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1. Important notice

 2. Product inspection

We pursue a policy of continuous improvement in design and  performance of 

 products. Company reserves the right to change the specifications without notice.
 We cannot anticipate every possible circumstance that might involve a potential 

 hazard.

 No part of this manual can be reproduced without written permission.

 Signal words (DANGER, WARNING and CAUTION) are used to identify levels of 

 hazard seriousness. 
 Definitions for identifying hazard levels are provided below with their respective 

 signal words.  

      Useful information for operation and/or maintenance.

Upon receiving this product, inspect it for any shipping damage. Claims for damage, 
either apparent or concealed, should be filed immediately with the shipping company.
Ensure that all accessories are included with the unit according to the accessories list.
Check the model number to determine if they are correct.  The standard utilization of 
the unit shall be explained in this manual. Therefore, the utilization of the unit other 
than those indicated in this manual is not recommended.
Follow local codes and regulations when installing the wired controller.
Please contact your local agent, as the occasion arises.
    
  

Installation and maintenance should be performed by a qualified personnel.
If you have any questions, contact your distributor or dealer.
This manual should be considered as a permanent part of the air conditioning 
equipment and should remain with it.

 Immediate hazards which WILL result in severe 
 personal injury or death. 

Hazards or unsafe practices which COULD result in 
severe personal injury or death.

Hazards or unsafe practices which COULD result in 
minor personal injury or product or property damage.

:

:

:

Our company disclaims all responsibility for changing the equipment without our 
company's written consent.

！

！

！

 Safety Precautions

User should not install the appliance. Only an authorized personnel should perform the 
installation. Improper installation could cause damage by fire or electric shock.
Perform the installation correctly referring to the installation manual. Incorrect 
installation could cause a personal injury due to fire or electric shock. 
Do not splash water on the appliance  and do not touch it with wet hands. These 
products are equipped with electrical components, only an authorized personnel   
should perform the installation. 
Must not touch or regulate safety device in the appliance. Otherwise serious accident 
may occur. 

3. Safety summary

！ 
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 Safety Precautions

Use shield cable in accordance with Ul2547.
Max. length allowed: 40m(131-1/4ft)

Cable size Type Remarks

Wired  controller
cable

24AWG
2(0.21mm )

Polar 4 core

Please be sure to cut off the main power supply before opening the panel to repair.
Please use specified cable [max. length allowed: 40m(131-1/4ft.)]. Connect it firmly to 
the connection terminals avoiding the shielding. 

Do not apply wire stress to these parts. Otherwise it might cause electric shock or fire, 
etc. Install the appliance on the base that can support its weight. Otherwise it may 
cause injury in the event the appliance falls off the base. 
Connect with the electric supply after installation and check electric leakage.

Avoid the following places for installation where appliance may fail to operate normally:

·Places with presence of oils.

·Places where sulfide gas occurs such as hot springs.

·Places with a flammable environment.

·Salty places such as coastal regions.

·Places with high temperature, electric signals or flames, which may lead to heat or 
 fire.

·Where there is high-frequency or wireless equipment, which can cause interference.

·Moisture or water flooding place. Once the water enters inside the wired controller, 
 electric shock or electronic parts failure may occur. 
Do not install the appliance or connect the wires before reading the manual.
Usage of spray such as pesticides, paint, hair gel or other toxic gases within 1 meter 
of the appliance is prohibited.           
Do not place any object on the unit that is not related to the appliance. Protect the 
wires, electrical parts, etc. from rats or other small animals. If not protected, rats may 
gnaw at unprotected parts and at the worst, a fire will occur. 
Firmly connect wires. Excessive force may cause shortcircuit.
If the electric box or fuse break happens frequently, please consult local service 
provider.

！

！

Install indoor unit, outdoor unit, wired controller or cables at least 3 meters away from 

high-frequency electric signal source (such as medical appliance).
Do not tread on products or place anything on it.
Choose a place as described below to install wired controller to let TEMP. sensor 
work normally. 

 A. A place where average temperature in the room can be detected.

  B. A place which is not exposed to direct sunlight.
  C. Avoid extremely hot or cold locations.
Do not play with the wired controller. 
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Wired Controller Introduction

LCD Screen

Special functions:

Temperature

Wi-Fi

AUTO

Defrost

Alarm

Filter

Mute

Electric heater

Relative Moisture

Floor heater

Cooling mode Dry mode Fan-only mode Heating mode

Error IndicatorAddress Setting 

Electric heater

Sleep indicator

Check Indicator

Button lock

Low fan speed

Group select

Medium fan speed

Up/Down airflow 
swing

Room temperature

Celsius Temperature

Clock Timer ON

Fahrenheit 
Temperature

Left/Right airflow
 swing 

High fan speed 

Auto fan speed 

Ultrahigh fan 
speed 

Set temperature 

Timer OFF

Ultralow fan 
speed 

Force 
cooling/heating

Humidification

Fresh air

Natural air

Sterilization The wind avoids 
people

HealthSelf-clean

Energy-saving

Frequency

Indoor unit voice sign

Centralized centrol 
prohibition sign

NOTE:

(1) For purpose of explanation, all parts of the display are shown. During actual operation, only the 
     relevant items will be displayed.
(2) Heating is not available for single cooling only models.
(3) Air direction, Filter Clean, Hot Water, Floor Heat, Filter Clean, Ventilation, Electric Heating etc. 
     are only available for specific models, details please refer to operation manual.
(4) ERROR and Maintenance, Address Setting, Fahrenheit Temperature must be configured by 
     installer or authorized person.  
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Basic operation 

Basic operation

This wire controller should be used with the air conditioner. it can be used for cooling, 
heating, dry and fan etc. For other functions and settings, please refer to the specific 
operation in this manual.

1. Turning ON/OFF

Press the “       ” button, the appliance will be started or stopped.

2. Mode setting

Press “             ” button to select operation mode.

Each time “             ” button is pressed, the operation mode will change in the following 
sequence:

NOTE:
AUTO mode is invalid for models without AUTO mode when setting.
HEATING mode is invalid for cooling only types or heating-forbidden air conditioners.

℃~ ℃  (61℉~86℉)

3. Temperature setting

Press the “         ” or “        ” button to enter the temperature setting state.
Each time “        ” or “        ” button is pressed, temperature setting increases/decreases

by 0.5℉/0.5℃.

Temperature setting range

COOLING, HEATING, DRY

FAN ONLY

16 30

Unavailable for setting

NOTE:

(1) Heating mode is invalid for cooling-only air conditioners.
(2) The default setting range depends on the indoor unit.
(3) Setting range can be changed by professional staff, and for detailed operations, please  contact
      the installation service/after-sales service center.
(4) When the set temperature reaches the upper or lower limits setting temperature will not increase 
    or decrease.

MEDIUM                HIGH LOW

AUTO

AUTO 

4. Fan speed setting

Press the “           ” button to adjust the fan speed. The fan speed will change in the 
following sequence:

NOTE:
(1) AUTO fan speed is invalid for “         ” mode.
(2) AUTO fan speed is the default setting under Dry mode, and it can’t be adjusted.

COOL DRY HEAT FAN AUTO
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Basic Operation 

 

For a unit with multiple air outlets, each air outlet swing position could be set separately. Up to four 
air outlets could be set.

Under the ON conditions or under the OFF conditions when TIMER ON function 
is enabled, press the  “         ” button to adjust the airflow direction.
The airflow direction setting will change in the following sequence by default:

5. Airflow swing setting

No display

NoneUp/Down 
Airflow Swing

Left/Right 
Airflow Swing

UP-DOWN AND LEFT-RIGHT
Airflow Swing

(2) Press the “         ” button 2 times and then press the “        ” or “         ” button to select 
     the upper and lower swing position between Auto and other 6 positions.
(3) Press the “         ” button 3 times and then press the “        ” or “         ” button to select 
     the left and right swing position between Auto and other 6 positions.

NOTE:

This function is only applicable to the air conditioning units with the swing function.

6. Individual airflow swing setting

How to activite:

(1) Press the “         ” button and then press the “        ” or “         ” button to select serial 
     number of the air outlet, or select all the four air outlets         together.

No operation Within 5s to exit settings.

How to cancel:

(4) Press the “         ” button to set swing positions of next group of air outlets.
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Function setting 

The Mute mode reduces the noise by changing the 
fan speed of indoor unit so as to keep quiet during 
operation at night.

1,3

2

Mute mode

Repeat the operations mentioned above to select the “      ” icon, which will disappear 
then. 
Switch the “ON/OFF”, “Mode”, “Sleep”, “Mute” and “Energy Saving” mode to exit 
directly. No operation within 5s to exit settings.

  
NOTE:

If you operate the Super mode under COOLING and DRY modes, the unit will automatically go into
forced cooling mode with lowest set temperature, or go into forced heating mode with highest set 
temperature under the heating mode. 

1. Press the “ ” button under cooling/heating/fan state;
2. Press the  “        ” / “         ” button to select “      ” icon, which will flicker then;
3. Press the “               ” button again to confirm the settings. And the air speed will 
    be “   ”  (i.e. the air speed for mute operation) under mute mode.
  

Repeat the operations mentioned above to select the “      ” icon, which will disappear 
then.
Switch the “ON/OFF”, “Mode”, “Sleep”, “Super cooling/heating” and “Energy-Saving” 
mode to exit directly. 
No operation Within 5s to exit settings.

How to cancel:

How to cancel:

How to activate:

How to activate:

With the sleep function, the air conditioner will run in 
the mode of comfortable sleep to improve comfort.

2

Sleep mode

1. Press the “ ” button under cooling/heating/drying state;
2. Press the “         ” / “         ” button to select “      ” icon, which will flicker then;
3. Press the “ ” button again to confirm the settings to enter into sleep mode.

1,3

2

Super mode

The maximum cooling/heating capacity can be 
activated at the super mode.

1. Press the “  ” button under ON state;
2. Press the “        ” / “        ” to select the “        ” icon, which will flicker then;
3. Press the “              ” button again to confirm the settings and enter the high power 
    mode, then the unit will run at high speed “        ”.
  

How to activite:

1,3
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Function Setting

Repeat the operations mentioned above to select the “      ” icon, which will disappear 
then.
Switch the “ON/OFF”, “Mode”, “Fan speed”, “Super cooling/heating” , “Mute” and 
“Energy Saving” mode to exit directly. 

How to cancel:

Button lock

After the wired controller setting is completed, lock 
buttons to avoid wrong operation by children and others. 
All operations are disabled after button lock function has been set. 

How to activate:
Press and hold “       ” and “        ” button for 3s to activate button lock function, and 
icon     will be displayed on the LCD.

How to cancel:
Press and hold “       ” and “        ” button for 3s again to unlock, and icon      will 
disappear from the LCD.

(1) FILTER CLEAN screen prompt is only available for some models. For details, please refer to indoor 
     unit manuals.
(2) Be sure to stop the operation and turn off the power supply before performing any cleaning.

Filter cleaning resetting

   When      is displayed on LCD, indicates that the filter needs to be cleaned.
   Please contact professional staff to perform cleaning.
   After cleaning, press and hold “     ” button for 3s to reset warning prompt.

(available for models equipped with filter clean prompt function; only professional staff 
should operate this function.)
   

:

Buzzer indicator select

Default buzzer is valid during operation. If you need mute operation, press the “         ”  
button for 3s to enter the mute mode. If you need it returns to normal operation, repeat 
the steps above.

Back light setting

By default, the back light is on and the indicator lights during operation. If you want to 
cancel it, do not operate any button within 10s after the back light turns on. Then, the 
back light will turn off, If you want to re-activate it, just repeat as mentioned above.

Wi-Fi setting

Press and hold the “         ” and “               ” buttons for 3s to enter the Wi-Fi setting state.   
After setting successfully, the Wi-Fi indicator “       ” will be displayed. If the Wi-Fi indicator 
is not displayed, it means that the network setting is failed and needs to be reset. 
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Function Setting

Single TIMER ON          1,3

2

:

(1) The air speed/ air direction/ mode/ temperature still can be adjusted as required after settings are
      completed.
(2) If any change to time is necessary after the settings are completed, the procedures are the same 
     as those of setting.
(3) The timing setting is unavailable in case of a failure.
(4) If timing operation of the indoor unit has been performed by another remote control, when the 
     wired controller is operated, the timing time can only be displayed and cannot be changed.

How to cancel:

Single TIMER OFF         

You can set TIMER OFF with the same method when the appliance is ON.

Press and hold the button “             ” for 3s to exit. 

1. During OFF condition, press “              ” button until 
    icon “          ” and clock setting are flickering.
2. Press “         ” / “         ” button to adjust the time, the timing 
   time flickers and the icon “           ” appears.
    Each time “          ” / “         ” button is pressed, timer setting 
    increases/ decrease by 0.5h.
    It can be set from 0h to 24h, and timer setting resolution is 0.5h.
3. Press the “               ” button again to confirm and exit.
    After the settings are completed, the timing icon “          ” will appear and the timer 
    countdown will be displayed as per the minimum unit(0.5h).

How to activite:

How to activate:

Health mode

1. Press the “   ” button under ON state;
2. Press the  “        ” / “        ” button to select 

“     ” icon, which will flicker then;
3. Press the “               ” button again to confirm the settings to enter health mode.
  

Repeat the operations mentioned above to select the “      ” icon, which will disappear 
then.
Switch the “ON/OFF”, “Mode” to exit directly. 

How to cancel:

1,3

2 
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Function Setting

Repeat the operations mentioned above to select the “        ” icon, which will disappear 
then. 
Switch the “ON/OFF”, “Mode”, “Fan speed”, “Sleep” , “Mute” and “Temperature 
setting” mode to exit directly. 

NOTE:

Energy-saving function is invalid in dehumidification/ upper cooling/ heating mode.

How to cancel:

Self-cleaning mode        

Under the self-cleaning mode, the indoor unit/ outdoor 
unit will activate the self-cleaning operation. 

1. Press the “               ” button under ON state;
2. Press the “       ” / “        ” button to select the “     ” 

icon, which will flicker then;
3. Press the “               ” button again to confirm the settings and 

enter the self-cleaning mode and the temperature will be 
displayed in a dynamic manner.

  

How to activate:

1,3

2

display in a dynamic manner

Repeat the operations mentioned above to select the “       ” icon, which will disappear 
then.
Switch the “ON/OFF”, “Mode” mode to exit directly. 

  NOTE:

(1) This function is only applicable to the air conditioning units with the self-cleaning function.
(2) The selection of self-cleaning mode is unavailable under the timing/sleep mode.

How to cancel:

Energy-saving mode

Under the energy-saving mode, the air conditioner 
will run more energy-saving.

How to activate:

1. Press the “               ” button under cooling/ heating/ drying state;
2. Press the  “        ” / “         ” button to select “      ” icon, which will flicker then;
3. Press the “               ” button again to confirm the settings to inter into Energy saving 

mode.

1,3

2
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Maintenance, Troubleshooting and After-sales Service

Maintenance

1. Wipe the LCD or the body of the wired controller with a dry cloth.

2. If the dirt on the surface cannot be removed, soak the cloth in neutral detergent diluted 

with water, squeeze the cloth tightly and clean the surface. Wipe the surface with a dry 

cloth.

3. Do not use any thinner, organic solvents, or strong acid.

Troubleshooting and After-sales Service

Error code

When the air conditioner malfunctions,         will be displayed on the LCD,  indicating that 
error is occurring, please consult your local dealer or after-sales service.
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Wired Controller Installation

Check the following accessories are included with the unit before installation：

Checking accessories

Installation and operation manual

(2pcs) (1pc)(1pc)

Screw Controlling cable

How to install

Note:
Control board of the wired controller is placed on upper cover. 
Please protect it from being scratched during removal and installation!

1. Selecting the Installation Location.
    Please select the installation location according to safety precautions.
2. Removing the upper cover of the wired controller.

Insert the slotted screwdriver in the slots, 
and rotate gently to remove the upper cover.

3. Pull the connection cord of the wired controller out of the embedded terminal box 
and pass the wire out of the back out hole.

Back out hole

Controlling cable 
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Wired Controller Installation

4. Securing the lower cover.

Please secure the lower cover with the attached screws (2 pcs) on the wall or embedded 
box.

lower cover

Hasp

upper cover

Connect the controlling cable with upper cover terminal as the figure below.
Connect the attached controlling cable with indoor unit control board.
For details of the specific wiring terminals, please refer to wiring diagram of the indoor 
unit.

Note:
The connecting wires shall be secured firmly after connection. In order to prevent any water 
and insects from entering into the opening where the wire is led into, the opening shall be 
practically sealed with putty(to be provided on the site).

Align the upper cover with the hasp of lower cover of the wired controller, and then press 
the upper 
cover onto the lower cover. After installation, tear off protective sticker attached on the 
display of wired controller.

Hasp

6. Upper cover assembly

5. Wiring
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Wired Controller Installation

The catalogue of custom-setting parameters is shown as follows:

Self-setting 
parameter 

code

Implication of 
code display

Description Remarks

03 boot 
When “ boot ” flicker, press  “           ” 
to restore to factory state and exit.

06 Temperature 
display setting

 0-Display the set temperature;
 1-Display the indoor temperature

 The factory setting  
defaults to 0

07 Fahrenheit degree 
display setting

 0-Display in degree centigrade; 
 1-Display in Fahrenheit degree

 The factory setting 
defaults to 0

08 Cooling-only 
setting

 0-Heat pump type air conditioner; 
 1-Cooling-only air conditioner

 The factory setting 
defaults to 0

10 Temperature limits 
revision setting  0-Not permitted; 1-Permitted  The factory setting 

defaults to 0

11
Environment
temperature

revision setting
 0-Not permitted; 1-Permitted  The factory setting 

defaults to 0

Custom parameters 

The internal parameters of the wired controller can be set with the actual usage conditions. 

The method of setting the custom parameters: Parameters value code

root address sub-address

1. Press and hold the “               ” and “            ” button 
    for 3s at the same time to enter the parameter 
    self-setting state, Then the “            ” and “           ” 
    icon will be always on.
2. Press the “             ” / “             ” button to increase 
    or decrease the root address as 1.
3. Press the “         ” / “         ” button to increase or 
    decrease the sub-address, and select the desired 
    sub-address value.
4. Press the “        ”/ “        ” button to set parameters, 
    and press “            ” button to confirm.
5. Press the “        ” button to exit without settings.

root address+ sub-address+

root address- sub-address-
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Wired Controller installation

Parameter setting

The wired controller room temperature display, limit set temperature, maximum quantity
of central control and address can be revised if needed. Before setting, please check if 
these parameters are enabled to be revised, for details, see Custom parameters. 

Setting method:

Room temperature correction

Setting of room temperature correction is for particular cases (e.g. installation location 
near the marble wall): 
wired controller is set to display room temperature, but the room temperature detected 
will be different from the actual room temperature, so setting correction is necessary. 

Offset value

Room Temperature correction value

How to cancel:

Press the “        ” button to exit without settings.

 

 Room temperature correction function is valid for cooling and heating modes.

NOTE:

Setting method:

1. During OFF conditions, press and hold the “                 ” 
    and “        ” buttons at the same time for 3s to enter 
    parameter setting mode, and the icon        will be 
    displayed on the LCD.    
2. Press the “       ” / “        ” button to adjust the temperature 

    limit value within the range of  (16-30)℃.
3. press the “               ” button to confirm the setting, or wait 
    for 5s, save the the setting and exit.

Temperature limit setting

Default temperature range is (16-30)℃. You can change the range when needed. For 
example, in cooling mode, temperature adjustment range could be changed to 

(23-30)℃, in heating mode, it could be changed to (16-23)℃. 
Temperature limit value

How to cancel:
Press the “       ” button to exit without settings.

NOTE:

 Temperature limit setting function is valid for cooling and heating modes.

1. During OFF conditions, press and hold the “               ” 
    and “        ” buttons at the same time for 3s to enter 
    parameter setting mode, and the icon           will be 
    displayed on the LCD.
2. Press the “       ” / “        ” button to adjust the room 

    temperature value within an offset of -20~20℃ of the 
    current temperature.
3. Press the “               ” button to confirm the setting, or 
    wait for 5s, save the setting and exit. 
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1. Wichtiger Hinweis

 2.  Produktkontrolle

Wir verfolgen eine Politik der kontinuierlichen Verbesserung des Designs und der 
Leistungsfähigkeit von Produkten.
Das Recht ist daher vorbehalten, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern. Wir können nicht alle möglichen potentiell gefährlichen Umstände voraussehen.
Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne schriftliche Genehmigung reproduziert werden.
Die Signalwörter (GEFAHR, WARNUNG und VORSICHT) werden verwendet, um den 
Grad der Gefahrenschwere zu identifizieren.
Im Folgenden werden die Definitionen für die Identifizierung von Gefahrenstufen mit ihren 
jeweiligen Signalwörtern angegeben.

Nützliche Informationen für Betrieb und/oder Wartung.

Installation und Wartung sollten Fachleuten überlassen werden.
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Händler oder Verkäufer. 
Dieses Handbuch sollte als dauerhafter Bestandteil der Klimaanlage betrachtet 
werden und sollte mit der Klimaanlage verbleiben.

Unmittelbare Gefahren, die zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod FÜHREN.

Gefahren oder unsichere Betriebsweisen, die zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen könnten.

Gefahren oder unsichere Betriebsweisen, welche zu 
geringfügigen Personen- oder Sachschäden führen 
könnten.

:

:

:

Bei Emgang dieses Produktes überprüfen Sie es auf eventuelle Transportschäden. 
Die Schadensersatzansprüche, entweder scheinbar oder verdeckt, sollen unverzüglich gegenüber 
dem Reederei geltend gemacht werden.
Überprüfen Sie, ob das Zubehör gemäß der Zubehörliste mit dem Gerät geliefert wurde.
Überprüfen Sie die Modellnummer auf ihre Richtigkeit.
Die Standardausnutzung dieses Gerätes wird in dieser Anleitung erklärt.
Daher wird die Verwendung dieses Gerätes, die nicht in dieser Anleitung beschrieben ist, nicht 
empfohlen.
Befolgen Sie bei der Installation die örtlichen Vorschriften und Vorschriften.
Gegebenenfalls wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner. 
Unsere Haftung erfasst nicht die durch die vorgenommenen Änderung ohne unsere Zustimmung in 
schriftlicher Form verursachten Schäden.

！

！

！

 Sicherheitsvorkehrungen

Installieren Sie das Gerät nicht durch den Benutzer. Bitten Sie ein autorisiertes 
Unternehmen, es zu installieren. Unsachgemäße Installation kann zu Schäden durch Feuer 
oder Stromschlag führen.
Führen Sie die Installation korrekt gemäß dem Installationshandbuch durch.
Falsche Installation kann zu Personenschäden durch Feuer oder Stromschlag führen. 
Spritzen Sie kein Wasser auf das Gerät und berühren Sie es nicht mit nassen Händen. 
Diese Produkte sind mit elektrischen Komponenten ausgestattet. Die Installation darf nur von 
autorisiertem Personal durchgeführt werden.  
Die Sicherheitseinrichtung im Gerät nicht berühren oder regulieren. Andernfalls kann ein 
schwerer Unfall eintreten.     

3. Sicherheitsübersicht

！

GEFAHR

WARNUNG

HINWEIS     

VORSICHT

:

GEFAHR 
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 Sicherheitsvorkehrungen

Verwenden Sie ein Abschirmkabel gemäß 
UL2547.e with UL2547.  Max. Max. Länge 
erlaubt: 40m (131-1 / 4ft)

Kabelgröße Typ Bemerkungen

Bitte stellen Sie sicher, dass die Hauptstromversorgung unterbrochen ist, bevor Sie das 
Panel zur Reparatur öffnen.
Bitte verwenden Sie das auschließlich das vorgesehene Kabel. Schließen Sie es mit 
Sorgfalt fest an die Anschlussklemmen an.

Wenden Sie keine Kabelspannung auf diese Teile an. Andernfalls könnte es Fieber oder 
Feuer usw verursachen.
Installieren Sie das Gerät auf der Basis, die sein Gewicht tragen kann. Andernfalls kann es 
zu Verletzungen kommen, wenn das Gerät von der Basis herunterfällt.
Nach der Installation schließen Sie es an die Stromversorgung an und prüfen Sie 
elektrische Lecks.

！

Kabel de r 
Kabelfernbedienung

24 AWG 
(0,21 mm²)

Polar 4 Kern

！ WARNUNG

· Orte mit einer öligen Umgebung.
· Orte, an denen Sulfidgas auftritt, wie heiße Quellen.
· Orte mit einer brennbaren Umgebung.
· Salzige Orte wie Meer.
· Orte mit hohen Temperaturen, elektrischen Signalen oder Flammen, es kann zu Hitze oder Feuer 
führen

· Wo es Hochfrequenz oder Wireless-Geräte gibt. Es könnte Störungen verursachen.
· Feuchtigkeit oder Wasserflutungsstelle. Sobald das Wasser in das Innere der Fernbedienung 
eindringt, kann es zu einem Stromschlag oder einem Ausfall elektronischer Teile kommen.
Installieren Sie das Gerät und schließen Sie die Kabel erst an, nachdem Sie das Handbuch gelesen 
haben.
Innerhalb vo 1 Meter des Gerätes ist Spray verboten, wie Pestizide, Farbe, Haargel oder andere 
giftige Gase.
Fahren Sie nicht auf dem Gerät oder stellen Sie das Objekt, das in keiner Beziehung zum Gerät 
steht, nicht auf das Gerät. Schützen Sie die Drähte, elektrischen Teile usw. vor Ratten oder anderen 
Kleintieren. Wenn sie nicht geschützt sind, können Ratten an ungeschützten Teilen nagen und im 
schlimmsten Fall wird ein Feuer entstehen.
Kabel fest verbinden. Übermäßige Kraft kann Kurzschluss verursachen.
Wenn der Schaltkasten oder der Sicherungsbruch auftreten kann, wenden Sie sich bitte an den 
örtlichen Kundendienst.

Vermeiden Sie die folgenden Installationsorte, an denen 
Gerätefehlfunktionen auftreten können.

VORSICHT

Installieren Sie das Innengerät, das Außengerät, die Kabelfernbedienung oder die Kabel mindestens 
3m von der elektrischen Hochfrequenzsignalquelle entfernt (z. B. medizinische Geräte). 
Zertreten Sie nicht das Produkten oder setzen Sie nichts darauf.
Wählen Sie einen Ort zur Installation der Kabelfernbedienung wie unten beschrieben, um den 
normalen Betrieb des Temperatursensors zu gewährleisten.

A. Ein Ort, an dem die Durchschnittstemperatur im Raum gemessen werden kann. 
B. Ein Ort, an dem keine direkte Sonneneinstrahlung stattfindet.
C. Vermeiden Sie extrem heiße oder kalte Standorte.

Spielen Sie nicht mit der Kabelfernbedienung. 
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Einführung zur Kabelfernbedienung

LCD Bildschirm

Temperatur 

Wi-Fi

AUTO

Defrost

Alarm

Filter

Leiser

Elektrische Heizung

relative 
Feuchtigkeit

Fußbodenheizung 
(Boiler)

Kühlmodus Trockener Modus Nur Fanmodus
Modus der 
Heizung

Anzeige des 
Fehlers

Einstellung der Adresse 

Elektrische Heizung

Spezielle Funktionen: 

Check Indicator

Tastensperre

Gruppenauswahl

Raumtemperatur

Celsius Temperatur

Uhr Timer EIN

Fahrenheit Temperatur 

Temperatur 
einstellen  

Timer AUS

Super Kühlung/
Heizung

Feuchtigkeit

Frische Luft

natürliche Luft

Sterilisation The wind avoids 
people

Gesundheitsm
odus

Selbstreinigungsmodul

Energiesparender

Häufigkeit

Stimmzeichen der 
Inneneinheit

Zentralisiertes 
Verbot

Automatische 
Lüftergeschwindigkeit

Ultra-hohe 
Lüftergeschwindigkeit

Ultra-niedrige 
Lüftergeschwindigkeit

Hohe 
Lüftergeschwindigkeit

Mittlere 
Lüftergeschwindigkeit

Niedrige 
Lüftergeschwindigkeit

Schwingen des 
Luftstroms Nach 
Oben / Nach Unten

Schwingen des 
Luftstroms Links/
Rechts

Schlafmodus

HINWEIS:

1. Zur Erläuterung werden alle Teile des Displays angezeigt. Während des tatsächlichen Betriebs 
werden nur die relevanten Elemente angezeigt.

2. Heizung sind nicht für Modelle mit Nur Kühlung verfügbar.

3. Luftrichtung, Filterreinigung, Bodenheizung, Filterreinigung, Elektroheizung usw.

4. Die benutzerdefinierten Parameter  müssen vom Installateur oder von einer

autorisierten Person konfiguriert werden.

sind nur für bestimmte Modelle verfügbar, Details finden Sie in der Bedienungsanleitung. 
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Grundbetrieb 

Grundbetrieb 
Diese Kabelfernbedienung sollte mit der Klimaanlage verwendet werden, die kann zum 
Kühlen, Heizen, Trocknen und Lüften usw. verwendet werden. Weitere Funktionen und 
Einstellungen finden Sie in den spezifischen Anweisungen in diesem Handbuch.

1. Ein- / Ausschalten

Drücken Sie die Taste „    “, das Gerät wird gestartet oder gestoppt.

2. Modus-Einstellung

HINWEIS:
Der AUTO-Modus ist für Modelle ohne AUTO-Modus bei der Einstellung ungültig.
Der Heizmodus ist für Typen Nur-Kühlen oder Heizung-verbotenen Klimaanlagen ungültig.

℃~ ℃  (61℉~86℉)

3. Temperatureinstellung

Drücken Sie die Taste „        “ oder „        “, um den Temperatureinstellstatus einzugeben.
Jedes Mal, wenn die Taste „       “ oder „       “ gedrückt wird, erhöht/verringert sich die 
Temperatureinstellung um 0,5℉/0,5℃.         

Temperatureinstellbereich

KÜHLEN, HEIZEN, TROCKEN

LÜFTER NUR

16 30

Nicht verfügbar für die Einstellung

AUTO

AUTO 

4. Einstellung der Lüftergeschwindigkeit
Drücken Siedie Taste „         “, um die Lüftergeschwindigkeit einzustellen. Die 
Lüftergeschwindigkeit ändert sich in der folgenden Reihenfolge:

HINWEIS:
(1) Die AUTO-Lüftergeschwindigkeit ist für den „        “ -Modus ungültig.
(2) Die AUTO-Lüftergeschwindigkeit ist die Standardeinstellung im TROCKEN-
Modus, und die Einstellung wird deaktiviert.

TROCKEN HEIZEN KÜHLEN AUTO

Drücken Sie die Taste „ “, um den Betriebsmodus auszuwählen.
Jedes Mal, wenn die MODE-Taste gedrückt wird, ändert sich der Betriebsmodus in 
der folgenden Reihenfolge:

LÜFTER 
NUR

HINWEIS:
(1). Der Heizmodus ist für Nur-Kühlen-Klimaanlage ungültig.
(2). Der Standard-Einstellbereich hängt von der Inneneinheit ab.
(3). Der Einstellbereich kann durch ausgebildetes Personal geändert werden, und für 
detaillierte Operationen wenden Sie sich bitte an den Installationsservice / Kundendienst.

(4). Wenn die eingestellte Temperatur den oberen oder unteren Grenzwert erreicht, wird die 
Temperatur nicht erhöht oder verringert.

HOCHNIEDRIG MITTEL 



6

Grundbetrieb 

Bei einer Einheit mit mehreren Luftauslässen kann jede Schwenkposition des Luftauslasses 
separat eingestellt werden. Bis zu vier Luftauslässe können eingestellt werden.

Drücken Sie unter den EIN-Bedingungen oder unter den AUS-Bedingungen, wenn die 
TIMER-EIN-Funktion aktiviert ist, die Taste „          “, um die Luftstromrichtung einzustellen.
Die Einstellung der Luftstromrichtung ändert sich standardmäßig in der folgenden 
Reihenfolge:

 Einstellung des Luftstroms5.

HINWEIS:
Diese Funktion ist nur für Klimageräte mit Schwing-funktion anwendbar.

6. Individuelle Luftstrom-Schwenkeinstellung

(1) Drücken Sie die Taste „      “ und drücken Sie dann die Taste „     “ oder „      “, um die 
Seriennummer des Luftauslasses auszuwählen oder alle vier Luftauslässe            zusammen 
auszuwählen.
(2) Drücken Sie die Taste „         “ zweimal und dann die Taste „       “ oder „       “, um die obere 
und untere Schwenkpositionen zwischen Auto und anderen 6 Positionen auszuwählen.
(3) Drücken Sie die Taste „         “ dreimal und drücken Sie dann die Taste „       “ oder „       “, 
um die linke und rechte Schwenkpositionen zwischen Auto und anderen 6 Positionen 
auszuwählen.
(4) Drücken Sie die Taste „        “, um die Schwenkpositionen der nächsten Gruppe von 
Luftauslässen einzustellen.

Individuelle Luftstrom-Schwenkeinstellung abbrechen: 
Keine Bedienung innerhalb von 5s, um die Einstellungen zu verlassen.

Schwingen des Luftstroms 
Nach Oben / Nach Unten Schwingen des Luftstroms 

Links / Rechts
NACH OBEN / NACH UNTEN UND LINKS / 

RECHTS Schwingen des Luftstroms
Nichts

Keine Anzeige

Individuelle Luftstrom-Schwenkeinstellung aktivieren:
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Funktionseinstellung 

Der Stummschaltungsmodus reduziert das 
Geräusch, indem die Lüftergeschwindigkeit des 
Innengeräts geändert wird, um während des 
Betriebs in der Nacht ruhig zu bleiben.

1,3

2

Stummschaltungsmodus

  Super-Modus abbrechen: 
Wiederholen Sie die oben genannten Vorgänge, um das Symbol „      “ auszuwählen, das 
dann ausgeblendet wird.
Schalten Sie den „EIN/AUS“, „Modus“, „Schlafen“, „Lautlos“ und „Energie sparen“ Modus 
ein, um direkt zu verlassen. 
Keine Bedienung innerhalb von 5s, um die Einstellungen zu verlassen.

HINWEIS:

  
Wenn Sie den Super-Modus im KÜHL- und TROCKNEN-Modus betreiben, geht die Einheit 
automatisch in den Zwangskühlmodus mit der niedrigsten eingestellten Temperatur oder in den 
Zwangsheizmodus mit der höchsten eingestellten Temperatur im Heizmodus.

Und die Luftgeschwindigkeit wird im Lautlos-Modus „    “ (d. h. die Luftgeschwindigkeit für 
den lautlosen Betrieb)sein.

Stummschaltungsmodus aktivieren:

Schlafmodus aktivieren:

Mit der Schlaffunktion wird die Klimaanlage in einem 
bequemen Schlafmodus betrieben, um den Komfort zu 
verbessern.

2

Schlafmodus

1,3

2

Super-Modus

1. Drücken Sie die Taste „              “ im EIN-Zustand;
2. Drücken Sie „       “ / „         “, um das Symbol „      “ auszuwählen, das dann flackern wird;
3. Drücken Sie die Taste „                “ erneut, um die Einstellungen zu bestätigen und in den 

Hochleistungsmodus zu wechseln. Das Gerät läuft dann mit Hochgeschwindigkeit „       “.

Die maximale Kühl- / Heizleistung kann im Super-

Modus aktiviert werden.

Super-Modus aktivieren:

1,3

1. Drücken Sie die Taste „ “ im Kühl- / Heizleistung/Lüftergeschwindigkeit-Zustand;
2. Drücken Sie „       “ / „         “, um das Symbol „      “ auszuwählen, das dann flackern wird;
3. Drücken Sie die Taste „                “ erneut, um die Einstellungen zu bestätigen.

Stummschaltungsmodus abbrechen: 
Wiederholen Sie die oben genannten Vorgänge, um das Symbol „      “ auszuwählen, das 
dann ausgeblendet wird.
Schalten Sie den „EIN/AUS“, „Modus“, „Schlafen“, „Super Kühlung/Heizung“ und „Energie 
sparen“ Modus ein, um direkt zu verlassen. 
Keine Bedienung innerhalb von 5s, um die Einstellungen zu verlassen.

1. Drücken Sie die Taste „               “ im Kühl- / Heizleistung/TROCKEN-Zustand;
2. Drücken Sie „       “ / „         “, um das Symbol „      “ auszuwählen, das dann flackern wird;
3. Drücken Sie die Taste „                “ erneut, um die Einstellungen zu bestätigen und in den 
Schlafmodus zu wechseln.
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Funktionseinstellung

Tastensperre

Nachdem die Einstellung der Kabelfernbedienung 
abgeschlossen ist, sperren Sie die Tasten, um die 
Fehlbedienungen durch Kinder zu vermeiden. Die 
Benutzereinstellungen werden mit der Sperrfunktion 
überschrieben. Alle Funktionen sind deaktiviert, nachdem die 
Tastensperrfunktion eingestellt wurde.

Filterreinigung zurücksetzen
(verfügbar für Modelle, die mit einer Filterreinigung-Prompt-Funktion ausgestattet 
sind; Dies muss von ausgebildetem Personal bedient werden)

Auswahl der Summer-Anzeige

Der Standardsummer ist während des Betriebs gültig. Wenn Sie die Stummschaltung 
benötigen, drücken Sie die Taste „         “ für 3 Sekunden lang. Wiederholen Sie die 
obigen Schritte, um in den normalen Betriebszustand zurückzukehren..

Einstellung der Hintergrundbeleuchtung

Standardmäßig ist die Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet und die Anzeige leuchtet 
während des Betriebs an. Wenn Sie es abbrechen möchten, betätigen Sie innerhalb von 
10 Sekunden nach dem Einschalten der Hintergrundbeleuchtung keine Taste. Dann wird 
die Hintergrundbeleuchtung ausgeschaltet. Wenn Sie sie wieder aktivieren möchten, 
wiederholen Sie den Vorgang einfach wie oben beschrieben.

Wi-Fi Einstellung 

Halten Sie die Tasten „          “ und „               “ 3 Sekunden lang gedrückt, um in den 
WLAN-Einstellungszustand zu gelangen. Nach erfolgreicher Einstellung wird der WLAN-
Anzeige „     “ angezeigt. Wenn die WLAN-Anzeige nicht angezeigt wird, bedeutet dies, 
dass die Netzwerkeinstellung fehlgeschlagen ist und zurückgesetzt werden muss

Schlafmodus abbrechen: 
Wiederholen Sie die oben genannten Vorgänge, um das Symbol „      “ auszuwählen, das 
dann ausgeblendet wird.
Schalten Sie den „EIN/AUS“, „Modus“, „Lüftergeschwindigkeit“, „Super Kühlung/
Heizung“, „Lautlos“ und „Energie sparen“ Modus ein, um direkt zu verlassen. 

Tastensperre aktivieren:

Halten Sie die Taste „       “  und „      “ für 3 Sekunden gedrückt, um die Tastensperrfunktion 
zu aktivieren. Das Symbol „      “ wird auf dem LCD angezeigt.
Tastensperre abbrechen: 
Halten Sie die Taste „       “  und „      “ für 3 Sekunden gedrückt, um die Tastensperrfunktion

abzubrechen, und das Symbol  „      “  verschwindet vom LCD.

Bitte wenden Sie sich zur Reinigung an das Fachpersonal Nach dem Reinigen halten Sie 
die Tasten  „      “ 3 Sekunden lang gedrückt, um den Vorgang zurückzusetzen.

Wenn  „  “ auf dem LCD angezeigt wird, bedeutet gereinigt werden muss.

HINWEIS:
Die Bildschirmaufforderung Filterreinigung (FILTER CLEAN) ist nur für einige Modelle 
verfügbar. Details finden Sie in den Handbüchern der Innengeräte. Stellen Sie sicher, dass Sie 
den Betrieb unterbrechen und schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie eine 
Reinigung durchführen.
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Funktionseinstellung

1,3

2

HINWEIS:
(1) Die Luftgeschwindigkeit/Luftrichtung/Modus/Temperatur kann nach Abschluss der 
Einstellungen immer noch wie gewünscht angepasst werden.
(2) Wenn nach Abschluss der Einstellungen eine Änderung der Uhrzeit erforderlich ist, sind die 
Vorgehensweisen dieselben wie bei der Einstellung.
(3) Die Zeiteinstellung ist bei einem Fehler nicht verfügbar.
(4) Wenn die Zeiteinstellung der Inneneinheit durch eine andere Fernbedienung ausgeführt 
wurde, kann die Zeiteinstellung bei der Bedienung mit einem kabelgebundenen Steuergerät nur 
angezeigt und nicht geändert werden.

Timer EIN abbrechen:

Einzeltimer AUS         

Sie können TIMER AUS mit derselben Methode einstellen, wenn das Gerät 
eingeschaltet ist.

Halten Sie die Taste „              “ 3 Sekunden lang gedrückt, um zu verlassen.

1.Halten Sie im AUS-Zustand die Taste „           “ 3 Sekunden 
lang gedrückt, bis das Symbol „       “ und die 
Uhrzeiteinstellung flackern. 

2. Drücken Sie die Taste „          “ / „          “, um die Zeit 
einzustellen. Die einzustellende Zeitanzeige blinkt und das 
Symbol „        “ erscheint.

Jedes Mal, wenn die Taste „        “/ „       “  gedrückt wird, erhöht / verringert sich die 
Timereinstellung um 0,5 Stunde.
Es kann von 0h bis 24h eingestellt werden und die Auflösung der Timereinstellung beträgt 
0,5 Stunde..

3. Drücken Sie zum Bestätigen und Verlassen erneut die Taste „              “.

Nachdem die Einstellungen abgeschlossen sind, erscheint das Zeitsymbol „        “ und der 
Timer-Countdown wird in der Mindesteinheit (0,5h) angezeigt.

Einzeltimer EIN          

Timer EIN aktivieren:

Gesundheitsmodus aktivieren:

Gesundheitsmodus 1,3

2

1. Drücken Sie die Taste „               “ im EIN-Zustand;
2. Drücken Sie „        “ / „         “, um das Symbol „      “

auszuwählen, das dann flackern wird;

3. Drücken Sie die Taste „                “ erneut, um die Einstellungen zu bestätigen und in den 
Gesundheitsmodus zu wechseln.

Gesundheitsmodus abbrechen: 
Wiederholen Sie die oben genannten Vorgänge, um das Symbol „      “ auszuwählen, das 
dann ausgeblendet wird.
Schalten Sie den „EIN/AUS“, „Modus“ Modus ein, um direkt zu verlassen.  
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Funktionseinstellung

HINWEIS:
Die Energiesparfunktion ist im Entfeuchtungs-/Oberkühlungs-/Heizmodus ungültig.

Selbstreinigungsmodul        

Im Selbstreinigungsmodus aktiviert die Inneneinheit/
Außeneinheit den Selbstreinigungsbetrieb.

3. Drücken Sie die Taste „                “ erneut, um die Einstellungen zu bestätigen und in den 
Selbstreinigungsmodus zu wechseln. Die Temperatur wird dynamisch angezeigt.

Selbstreinigungsmodul aktivieren:
1,3

2

Anzeige auf dynamische Weise

HINWEIS:

(1) Diese Funktion ist nur für Klimageräte mit Selbstreinigung-funktion anwendbar.
(2) Die Selbstreinigungfunktion ist im Schlafmodus/Timer modus ungültig.

Energiesparender Modus

Im Energiesparmodus läuft die Klimaanlage 
energiesparender.

1,3

2Schlafmodus aktivieren:
1. Drücken Sie die Taste „               “ im Kühl- / Heizleistung/TROCKEN-Zustand;
2. Drücken Sie „       “ / „          “, um das Symbol „      “ auszuwählen, das dann flackern wird;

3. Drücken Sie die Taste „                “ erneut, um die Einstellungen zu bestätigen und in den 
Energiesparender Modus zu wechseln. 

Schlafmodus abbrechen: 
Wiederholen Sie die oben genannten Vorgänge, um das Symbol „      “ auszuwählen, das 
dann ausgeblendet wird.
Schalten Sie den „EIN/AUS“, „Modus“, „Schlafen“, „FAN“ und „Temperatur einstellen“ 
Modus ein, um direkt zu verlassen. 

1. Drücken Sie die Taste „              “ im EIN-Zustand;

2. Drücken Sie „       “ / „         “, um das Symbol „      “ 
auszuwählen, das dann flackern wird;

Selbstreinigungsmodul abbrechen: 
Wiederholen Sie die oben genannten Vorgänge, um das Symbol „      “ auszuwählen, das 
dann ausgeblendet wird.
Schalten Sie den „EIN/AUS“, „Modus“ Modus ein, um direkt zu verlassen. 
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Wartung, Fehlerbehebung und Kundendienst

Fehlercode

Wartung

Fehlerbehebung und Kundendienst

Wischen Sie das LCD oder das Gehäuse der Kabelfernbedienung mit einem trockenen 
Tuch ab.
Wenn der Schmutz auf der Oberfläche nicht entfernt werden kann, tränken Sie das 
Tuch in einem neutralen, mit Wasser verdünnten Reinigungsmittel, drücken Sie das 
Tuch fest und reinigen Sie die Oberfläche. Wischen Sie die Oberfläche mit einem 
trockenen Tuch ab.
Verwenden Sie keine Verdünner, organische Lösungsmittel oder starke Säure.

Wenn das Klimagerät nicht einwandfrei funktioniert, wird das Symbol „       “ auf dem LCD-
Display angezeigt, und dies zeigt an, dass ein Fehler aufgetreten ist. Bitte wenden Sie sich 
an Ihren Händler vor Ort oder an den Kundendienst.
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Installation der Kabelfernbedienung

Überprüfen Sie vor der Installation, ob das folgende Zubehör dem Gerät beiliegt:

Zubehör prüfen

Handbuch

(2pcs) (1pc)(1pc)

Schraube Steuerkabel

Wie installieren:

HINWEIS:
Die Steuerplatine der Kabelfernbedienung befindet sich auf der oberen 
Abdeckung. Bitte schützen Sie es vor dem Verkratzen beim Aus- und Einbau!

1. Installationsort auswählen
    Bitte wählen Sie den Installationsort gemäß den Sicherheitsvorkehrungen.

2. Entfernen oberer Abdeckung der Kabelfernbedienung.

Setzen Sie den Schlitzschraubendreher  von hier 
aus ein und drücken Sie zum Entfernen darauf.

3. Ziehen Sie das Anschlusskabel des kabelgebundenen Steuergeräts aus dem 
eingebetteten Anschlusskasten und führen Sie das Kabel aus der 
rückwärtigen Öffnung. 

Rückwärtige Öffnung

Steuerkabel 
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Installation der Kabelfernbedienung

4. Befestigung unterer Abdeckung
Bitte befestigen Sie die untere Abdeckung mit den beiliegenden Schrauben (2 Stück) an der 
Wand oder auf der eingebetteten Box.

Rückwand

Haken

Obere Abdeckung

Schließen Sie das Steuerkabel wie in der Abbildung oben gezeigt an die Klemme der unten 
Abdeckung an.
Schließen Sie das andere angeschlossene Steuerkabel an die Steuerplatine der 
Inneneinheit an.
Weitere Informationen zu den spezifischen Anschlussklemmen finden Sie im Anschlussplan 
der Inneneinheit.

HINWEIS:
Die Verbindungsleitungen müssen nach dem Anschließen fest gesichert werden. Um das 
Eindringen von Wasser und Insekten in die Öffnung, in die der Draht eingeführt wird, zu 
verhindern, ist die Öffnung mit Kitt (bauseits bereitzustellen) praktisch abzudichten.

Richten Sie die obere Abdeckung auf den Haken der unteren Abdeckung der 
Kabelfernbedienung aus und drücken Sie dann die obere Abdeckung auf die untere 
Abdeckung. Entfernen Sie nach der Installation den Schutzaufkleber, der auf dem 
Bildschirm der Kabelfernbedienung angebracht ist.

Haken

6. Montage oberer Abdeckung

5. Verdrahtung

 



14

Installation der Kabelfernbedienung

Der Katalog der benutzerdefinierten Parameter wird wie folgt angezeigt:

Bedeutung der 
Codeanzeige Beschreibung Bemerkungen

03 

06

07

08

10

11

Benutzerdefinierte Parameter 

Die internen Parameter der Kabelfernbedienung können mit den tatsächlichen 
Nutzungsbedingungen eingestellt werden. 

Die Methode zum Einstellen der individuellen Parameter: Wert der Parameter

Stammadresse Unteradressenwert

1. Halten Sie die Tasten „                “ und „               “ 
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, um in den 
Zustand der Parameterselbsteinstellung zu gelangen. 
Dann leuchten die Symbole „            “ und „          “ immer.

 Drücken Sie die Taste „              “ / „             “, um die 
Stammadresse als 1 zu erhöhen oder zu verringern.

 Drücken Sie die Taste „         “ / „         “, um die 
Unteradresse zu erhöhen oder zu verringern, und 
wählen Sie den gewünschten Unteradressenwert aus.
 Drücken Sie die Taste „       “/ „       “, um die Parameter 
einzustellen, und drücken Sie zur Bestätigung die 
Taste „                “.

 Drücken Sie die Taste „       “, um ohne Einstellungen 
zu verlassen.

2.

3.

4.

5.

Stammadresse+ Unteradressenwert+

Stammadresse- Unteradressenwert-

Benutzerd
efinierter 

Parameter
code

Booten

Temperaturanzeige
-Einstellung

Anzeigeeinstellung der 
Temperaturmesseinheit

Kühlen Nur 
-Einstellung

Überarbeitungseinstellung 
der 

Temperaturgrenzwerte

Überarbeitungseinstellung 
der Umgebungstemperatur

Wenn "boot" blinkt, drücken Sie „  “, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen und den 
Parametersatz zu verlassen.

0 - Anzeige in Celsius;
1 - Anzeige in Grad Fahrenheit

0-Wärmepumpe- Klimaanlage; 1- Kühlen 
Nur -Klimaanlage

0 - Anzeige der eingestellten Temperatur;
1 - Anzeige der Raumtemperatur 
temperature

0-Nicht erlaubt; 1-Erlaubt

0-Nicht erlaubt; 1-Erlaubt

Die 
Werkseinstellung 

ist 
standardmäßig 0
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Installation der Kabelfernbedienung

Parametereinstellung

Die Raumtemperaturanzeige, eingestellte Temperaturgrenzwert, maximale Anzahl der 
zentralen Steuerung und Adresse können bei Bedarf überarbeitet werden. Vor der 
Einstellung prüfen Sie bitte, ob diese Parameter überarbeitet werden können. Weitere 
Informationen finden Sie unter Benutzerdefinierte Parameter.

Einstellungsmethode:

Raumtemperaturkorrektur
Die Einstellung der Raumtemperaturkorrektur ist für bestimmte Fälle (z. B. Fernbedienung 
in einem Bereich mit anderer Temperatur als der Raum): Die Kabelfernbedienung ist zur 
Anzeige der Raumtemperatur eingestellt, aber die erkannte Raumtemperatur unterscheidet 
sich von der tatsächlichen Raumtemperatur, daher ist eine Einstellung für Korrektur 
notwendig.
Die Raumtemperatur-Funktion ist nur für den Kühl- und Heizmodus wirksam.

Wert Offset

Korrekturwert der Raumtemperatur

Einstellungsmethode:
1. Halten Sie in den AUS-Zuständen die Tasten „                “ und 

„        “ gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, um in den 
Parametereinstellungsmodus zu gelangen. Und das Symbol  
„        “ wird auf dem LCD angezeigt.

2. Drücken Sie „        “ / „       “, um den niedrigsten 
Temperaturgrenzwert innerhalv des Bereichs (16-30)℃ 
einzustellen.

3. Drücken Sie die Taste „              “, um die Einstellung zu 
bestätigen, oder warten Sie 5 Sekunden, speichern Sie die 
Einstellung und beenden Sie den Vorgang.

Einstellung des Temperaturgrenzwerts

Der Standardtemperatur-Sollwertbereich ist (16-30)℃. Sie können den Bereich bei Bedarf 
ändern. Zum Beispiel, Im Kühlmodus könnte der Temperatureinstellbereich auf (23-30)℃ 
geändert werden; und im Heizmodus könnte er auf (16-23)℃ geändert werden. 
Der Temperaturgrenzwert ist nur für den Kühl- und Heizmodus wirksam.

Grenzwert der Temperatur

Wie beenden:
Drücken Sie die Taste „      “, um das Verfahren ohne Einstellungen zu beenden.

2. Drücken Sie die Taste „       “ / „        “, um den 
Raumtemperaturwert innerhalb eines Versatzes von ± 20 ° C 
der aktuellen Temperatur einzustellen.

1. Halten Sie in den AUS-Zuständen die Tasten „                “ und 
„        “ gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, um in den 
Parametereinstellungsmodus zu gelangen. Und das Symbol  
        “ wird auf dem LCD angezeigt.„

3. Drücken Sie die Taste „              “, um die Einstellung zu 
bestätigen, oder warten Sie 5 Sekunden, speichern Sie die 
Einstellung und beenden Sie den Vorgang.

Wie abbrechen:
Drücken Sie die Taste „      “, um das Verfahren ohne Einstellungen zu beenden. 
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1. Avis Important

 2.  Inspection du produit

L’installation et l’entretien doivent être réalisés par du personnel qualifié. 
Si vous avez des questions, contactez votre distributeur ou revendeur. 
Ce manuel doit être considéré comme une partie intégrante de l’appareil de 
climatisation et doit y être joint.

À la réception de ce produit, l’inspecter pour tout dommage lors de l’expédition. 
Les réclamations pour dommages, apparents ou cachés, doivent être déposées immédiatement 
auprès de la société de transport.
S’assurer que tous les accessoires sont inclus avec l’unité selon la liste des accessoires. Vérifier 
le numéro du modèle pour s’assurer qu’ils sont corrects. 
L’utilisation standard de l’unité est présentée dans ce manuel.
Par conséquent, l’utilisation de l’unité autre que celle indiquée dans ce manuel n’est pas 
recommandée.
Respecter les codes et règlements locaux lors de l’installation.
Veuillez contacter votre agent local, le cas échéant.
Notre société décline toute responsabilité pour le changement de l’équipement sans le 
consentement écrit de notre société.

！

！

！

 Mesures de Sécurité

L’utilisateur ne doit pas installer l’appareil lui-même. Seul un professionnel autorisé doit 
effectuer l’installation. Une installation incorrecte peut causer des risques d’incendie ou de 
choc électrique.
Effectuer l’installation correctement en vous référant au manuel d’installation.
Une installation incorrecte peut causer des blessures corporelles, en cas d’incendie ou 
d’électrocution.
Ne pas verser de l’eau sur l’appareil et ne pas le toucher avec les mains humides. 
Ces produits sont équipés de composants électriques, seul un professionnel autorisé peut 
effectuer l’installation.
Ne pas toucher ou régler le dispositif de sécurité de l’appareil. Sinon, un accident grave peut 
survenir.

3. Bilan de Sécurité

！

Nous poursuivons une politique d’amélioration continue dans la conception et la 
performance de nos produits.
L’entreprise se réserve le droit d'effectuer des changements sans préavis.
Nous ne pouvons pas anticiper toutes les circonstances possibles pouvant impliquer un 
danger potentiel.
Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite sans autorisation écrite.
Les termes de signalisation (DANGER, AVERTISSEMENT et MISE EN GARDE) sont 
utilisés pour identifier les niveaux de gravité des dangers.
Les définitions pour identifier les niveaux de danger sont fournies ci-dessous avec leurs 
termes de signalisation respectifs.

AVERTISSEMENT

DANGER

MISE EN GARDE

REMARQUE Informations utiles pour le fonctionnement et/ou 
l’entretien.

: Dangers immédiats qui ENTRAINENT des blessures
graves ou la mort.

Risques ou pratiques dangereuses qui PEUVENT 
entrainer des blessures sérieuses ou la mort.

: 
Risques ou pratiques dangereuses qui PEUVENT 
entrainer des blessures mineures, endommager 
l’appareil ou causer des dégâts matériels.

:

DANGER 
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 Mesures de sécurité

Utiliser un câble blindé conformément à la 
norme UL2547.
Longueur max. autorisée : 40 m (131-1/4ft)

24AWG
2(0,21mm ) Polar 4 core

Veuillez-vous assurer de couper l’alimentation principale avant d’ouvrir le panneau pour le 
réparer.
Veuillez utiliser le câble recommandé. Le connecter fermement aux bornes de connexion 
tout en retirant le blindage.

Ne pas appliquer de tension sur les fils de ces composants. Sinon, cela pourrait provoquer 
un choc électrique ou un incendie, etc.
Installer l’appareil sur le socle qui peut supporter son poids. Sinon, cela peut causer des 
blessures si l’appareil chute de son socle.
Se connecter à l’alimentation électrique après l’installation et vérifier la présence ou non de 
fuites électriques.

！

Taille du câble Type Observations

Câble de la 
télécommande 

filaire

· Environnements avec la présence de graisses.
· Environnements avec la présence de gaz sulfurés, comme les sources chaudes.
· Environnement inflammable.
· Environnements salés, comme les régions côtières.
· Environnements avec des températures élevées, des flammes ou chargés en électricité, 
qui peuvent entraîner de la chaleur ou un incendie.

· La présence d’équipements à haute fréquence ou sans fil, qui peuvent entraîner des

télécommande filaire, un choc électrique ou une défaillance des composants

interférences. 
·Un endroit humide ou inondé. Une fois que l’eau est entrée à l’intérieur de la

électroniques peut se produire.
Ne pas installer l’appareil ou ne pas connecter les fils avant d’avoir lu le manuel.
Il est interdit d’utiliser des sprays, comme les pesticides, de la peinture, du gel pour 
cheveux ou tout autre gaz toxique à moins d’1 mètre de l’appareil.
NE placer AUCUN objet sur l’unité qui n’est pas lié à l’appareil. Protéger les câbles, les 
composants électriques, etc. des rats et autres petits animaux. En cas de non-protection, 
les rats peuvent ronger les parties non protégées et dans le pire des cas, un incendie peut 
se produire.
Connecter fermement les câbles. L’utilisation excessive de la force peut provoquer un 
court-circuit.
Si le boitier électrique ou le fusible saute fréquemment, veuillez consulter le service 
d’assistance local.

Éviter les emplacements d’installation suivants où l’appareil risque de ne pas fonctionner 
correctement :

AVERTISSEMENT！

Installer l’unité intérieure, l’unité extérieure, la télécommande filaire ou les câbles, à au 
moins 3 mètres de toute source de signal électrique à haute fréquence (par exemple, un 
dispositif médical).
Ne pas marcher sur les produits, et ne rien poser dessus.
Choisir un endroit comme décrit ci-dessous pour installer la télécommande filaire, afin que 
le capteur de TEMP fonctionne normalement.

A. Un emplacement où la température moyenne de la pièce peut être détectée. 
B. Un emplacement qui n’est pas exposé à la lumière directe du soleil.
C. Éviter les endroits extrêmement chauds ou froids.

Ne pas jouer avec la télécommande filaire. 
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Présentation de la télécommande filaire

Écran  LCD

Température

Wi-Fi

AUTO

Dégivrage

Alerte!

Filtre

Silencieux

Chauffage électrique

Relative Moisture

Chauffage au sol

Mode de 
refroidissement 

Mode sec Mode ventilateur 
seulement Mode de chauffage

Indicateur erreurAdresse 

Chauffage électrique

Fonctions spéciales： 

Check Indicator

Verrouillage des boutons

Vitesse lente

Sélection du groupe

Vitesse moyenne

Température ambiante

Température en 
degrés Celsius

Horloge Programmateur ON

Température en degrés 
Fahrenheit 

Grande vitesse 

Vitesse automatique 

Très grande vitesse 

Température de 
consigne 

Programmateur OFF

Vitesse super lente 

Sous - 
refroidissement /
 surchauffe

Humidification

Air frais

Air naturel

Stérilisation Éviter le vent 

SantéAuto-nettoyage

D'économie d'énergie

Frequency

Signal vocal de 
l'unit é intérieure

Panneau d'interdiction 
du contrôle centralisé

Oscillation du flux d’air 
Haut/Bas

Oscillation du flux d’air 
Gauche/Droite

Veille

REMARQUE :

1. Dans un but d’explication, tous les éléments présents sur l’écran sont exposés. Pendant le 
fonctionnement, seuls les éléments pertinents sont affichés.

2. Le fonction de chauffage ne sont pas disponibles sur les modèles conçus uniquement pour le 
refroidissement.

3. La direction de l’air, le nettoyage du filtre, etc. sont disponibles uniquement sur des modèles 
spécifiques. Pour plus de détails, veuillez-vous reporter au manuel d’utilisation.

4. Les paramètres personnalisés doivent être configurés par l’installateur ou par un professionnel 
autorisé.  
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Opérations de base 

Opérations de base

Cette télécommande filaire doit être utilisée avec le climatiseur, elle peut être utilisée pour 
le refroidissement, le chauffage, la déshumidification et la ventilation, etc. Pour d’autres 
fonctions et réglages, se référer à l’opération spécifique dans ce manuel.

1. Allumer/Éteindre

Appuyer sur le bouton «     », l’appareil s’allumera ou s’éteindra.

2. Réglage du mode

Appuyer sur le bouton «            » pour sélectionner le mode de fonctionnement Chaque 
fois que le bouton MODE est appuyé, le mode de fonctionnement changera selon la 
séquence suivante :

℃~ ℃  (61℉~86℉)

3. Réglage de la température

Appuyer sur le bouton «       »ou «       » pour entrer dans le mode de réglage de la 
température.
Chaque fois que le bouton «       » ou «       » est appuyé, le réglage de la température 
diminue/augmente de 0,5°F/0,5°C.        

Plage de réglage de la température

REFROIDISSEMENT, CHAUFFAGE, 
DÉSHUMIDIFICATION

VENTILATION UNIQUEMENT

16 30

Non disponible pour ce réglage

MOYENNE                ÉLEVÉEFAIBLE

AUTO

AUTO 

4. Réglage de la vitesse de ventilation
Appuyer sur le bouton «         » pour ajuster la vitesse de la ventilation. La vitesse de 
ventilation changera selon la séquence suivante :

REFRO
IDISSE
MENT

AUTOMATIQUE
DÉSH
UMID
IFICA
TION

CHAU
FFAGE

VENTIL
ATION

Le mode AUTO n’est pas disponible pour les modèles sans mode AUTO lors du réglage. Le 
mode CHAUFFAGE n'est pas disponible pour les unités de type froid seul ou pour les unités 
bloquées en mode froid.

REMARQUE :

REMARQUE :
Le mode chauffage n’est pas disponible pour les climatiseurs conçus uniquement pour le 
refroidissement. 
La plage de réglage par défaut dépend de l’unité interne.
La plage de réglage peut être modifiée par un professionnel, et pour plus de détails, veuillez   
contacter le service d’installation / le centre du service après-ventes.
Lorsque la température de consigne atteint la limite supérieure ou inférieure, la température 
de réglage n’augmente pas et ne diminue pas.

1.

2.
3.

4.

La vitesse de ventilation AUTO n’est pas disponible en mode «VENTILATION».
La vitesse de ventilation AUTO est le réglage par défaut en mode DÉSHUMIDIFCATION, et 
ce réglage ne peut pas être ajusté.

REMARQUE :  
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Opérations de base 

Pour une unité avec plusieurs sorties d'air, la position d'oscillation de chaque sortie d'air 
pourrait être réglée séparément. Jusqu'à quatre sorties d'air peuvent être réglées.

 Réglage du balayage automaique du volet d’air5.

REMARQUE :
Cette fonction est disponible uniquement sur les climatiseurs avec la fonction de balayage 
autimaique do volet.

6. Réglage de l'oscillation du flux d'air individuel

Comment l’annuler :
Aucune opération dans les 5s permet de quitter les paramètres.

Lorsque l'unité est en marche ou lorsque la programmation horaire avec ordre de 
marche est activée, appuyer sur le bouton «         » pour ajuster la direction du flux d’air.
Le réglage du volet d'air change selon la séquence suivante:

Aucun affichage
NéantOscillation Flux d’Air HAUT-

BAS ET GAUCHE-DROITE

Oscillation Flux d’Air 
Haut/Bas  

Oscillation Flux d’Air 
Gauche/Droite

(1) Appuyez sur le bouton «         » et puis appuyez sur le bouton «        » ou «       » pour 
sélectionner le numéro de série de la sortie d'air, ou sélectionner les quatre sorties d'air           
en même temps.
(2) Appuyez 2 fois sur le bouton «          » et puis sur le bouton «       » ou «        » pour 
sélectionner la position d'oscillation supérieure et inférieure entre Auto et les 6 autres 
positions.
(3) Appuyez 3 fois sur le bouton «          » et puis sur le bouton «        » ou «        » pour 
sélectionner la position d'oscillation gauche et droite entre Auto et les 6 autres positions.
(4) Appuyez sur le bouton «          » pour régler les positions d'oscillation du groupe suivant de 
sorties d'air.

Comment l’activer :
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Paramétrage des fonctions 

Le mode silencieux réduit le niveau sonore de l'unité 
intérieure en limitant la vitesse de ventilation au 
minimum, permettant ainsi un fonctionnement discret 
pendant la nuit.

1,3

2

Mode Silencieux

  Comment l’annuler :
Répétez les opérations mentionnées ci-dessus pour sélectionner l'icône «      », qui 
disparaîtra ensuite.
Commutez entre les modes « ON/OFF », « Mode », « Veille », « Silencieux » et « Économie 
d'énergie » pour quitter directement. Aucune opération dans les 5s permet de quitter les 
paramètres.
REMARQUE :
Si vous activez le mode Super sous les modes REFROIDISSEMENT et SÉCHAGE, l'appareil 
passera automatiquement en mode de refroidissement forcé avec la température réglée la plus 
basse, ou passera en mode chauffage forcé avec la température réglée la plus élevée sous le 
mode de chauffage.

Comment l’activer :

Comment l’activer :

Avec la fonction veille, le climatiseur fonctionnera dans 
un mode confortable pendant votre sommeil.

2

Mode Veille

1.
2. 
3.

1,3

2

Mode Super

1. Appuyez sur le bouton «             » à l'état ON ;
 Appuyez sur le bouton «       » / «        » pour sélectionner l'icône «      », qui clignotera
alors ;
 Appuyez à nouveau sur le bouton «    » pour confirmer les paramètres et passer en 
mode haute puissance, l'appareil fonctionnera alors à grande vitesse «       ».

2.

3.

La capacité maximale de refroidissement/chauffage 

peut être activée en mode super.

Comment l’activer :

1,3

1. Appuyez sur le bouton «             » à l'état refroidissement/chauffage/ventilation ;
Appuyez sur le bouton «        » / «        » pour sélectionner l'icône «      », qui clignotera 
alors ; 
Appuyez à nouveau sur le bouton «    » pour confirmer les paramètres. Et la vitesse  
de l'air sera de «   » (c'est-à-dire la vitesse de l'air pour un fonctionnement silencieux) en 
mode silencieux.

2.

3.

  Comment l’annuler :
Répétez les opérations mentionnées ci-dessus pour sélectionner l'icône «      », qui 
disparaîtra ensuite.
Commutez entre les modes « ON/OFF », « Mode », « Veille », « Sous - refroidissement / 
surchauffe » et « Économie d'énergie » pour quitter directement. Aucune opération dans les 
5s permet de quitter les paramètres.

Appuyez sur le bouton «             » à l'état refroidissement/chauffage/déshumidifcation ;
Appuyez sur le bouton «        » / «        » pour sélectionner l'icône «      », qui clignotera alors ;  
Appuyez à nouveau sur le bouton «    » pour confirmer les paramètres et passer en 
mode Veille.
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Paramétrage des fonctions

Verrouillage des boutons

Une fois le paramétrage de la télécommande filaire terminé, 
verrouiller les boutons pour éviter toute mauvaise utilisation 
par les enfants ou autres. Les réglages de l’utilisateur sont 
écrasés par la fonction de verrouillage. Toutes les 
opérations sont désactivées après que la fonction de 
verrouillage des boutons a été paramétrée. 

Réinitialisation du nettoyage du filtre
(disponible sur les modèles équipés de la fonction de signalisation du nettoyage du filtre : cette 
fonction ne peut être utilisée que par un professionnel.)

Sélection de l’indicateur sonore

La sonnerie par défaut est valide pendant le fonctionnement. Si le fonctionnement doit être 
silencieux, appuyer sur le bouton «            » pendant 3 sec, un bip sonore retentissant 4 fois 
indique que le réglage a été bien pris en compte. Si vous souhaitez revenir à un 
fonctionnement normal, répétez les étapes ci-dessus.

Réglage du rétro-éclairage

Par défaut, le rétro-éclairage est allumé et le voyant s'allume pendant le fonctionnement. 
Si vous voulez le désactiver, n'appuyez sur aucun bouton dans les 10s à la suite de 
l'allumage du rétro-éclairage. Ensuite, le rétro-éclairage s'éteindra. Si vous voulez le 
réactiver, répétez uniquement ce qui est mentionné ci-dessus.

Paramètres Wi-Fi

Appuyez sur les boutons «       » et «          » pendant 3s pour entrer dans l'état de 
réglage du Wi-Fi. Une fois le réglage terminé avec succès, le voyant Wi-Fi «    » 
s'affichera. Si le voyant Wi-Fi n'est pas affiché, cela signifie que le réglage du réseau 
a échoué et qu'il doit être effectué à nouveau.

  Comment l’annuler :
Répétez les opérations mentionnées ci-dessus pour sélectionner l'icône «      », qui 
disparaîtra ensuite.
Commutez entre les modes « ON/OFF », « Mode », « ventilation  », « Silencieux », « Sous 
- refroidissement / surchauffe » et « Économie d'énergie » pour quitter directement. 

Comment l’activer :
Appuyer et maintenir enfoncé le bouton «         » et «       » pendant 3 sec pour activer la 
fonction de verrouillage des boutons, et l’icône «     » s’affiche sur l’écran LCD.
Comment l’annuler :
Appuyer et maintenir enfoncé de nouveau le bouton «         » et «       » pendant 3 sec 
pour annuler la fonction de verrouillage des boutons, et l’icône «    » disparaît.

Lorsque «     » s’affiche sur l’écran, il indique que le filtre doit être nettoyé. Veuillez contacter 
un professionnel pour effectuer le nettoyage. Après le nettoyage, appuyer et maintenir 
enfoncé le bouton «       » pendant 3 sec pour réinitialiser le message d’avertissement.

REMARQUE :
Le message sur l’écran NETTOYER FILTRE est disponible uniquement sur certains modèles. Pour 
plus de détails, veuillez-vous reporter aux manuels de l’unité intérieure. Assurez-vous d’arrêter le 
fonctionnement et de couper l’alimentation avant d’effectuer le nettoyage.

 



9

Paramétrage des fonctions

PROGRAMMATEUR Simple ON          1,3

2

Comment l’annuler:

PROGRAMMATEUR Simple OFF         

Vous pouvez programmer un ordre d'arrêt du système de la même façon lorsque l'appareil 
est déjà en fonctionnement (état ON).

Appuyez sur le bouton «               » pendant 3s pour quitter.

1. En condition OFF (unité à l'arrêt), appuyez sur le bouton 
«             » pendant jusqu’à ce que   l’icône «      » et le 
réglage de l’horloge clignotent. 

2. Appuyez sur «        » / «        » pour régler l'heure. L'heure de 
minutage clignote et l'icône «       » s'affiche.
Chaque fois que le bouton «       »/ «       » est appuyé, le réglage du minuteur augmente/
diminue d’0,5 heure.
Il peut être réglé entre 0h et 24h, et la résolution du réglage de la minuterie est de 0,5 heure.

3.Appuyez à nouveau sur le bouton «              » pour le confirmer et quitter.
Une fois les réglages terminés, l'icône de minutage «        » s’affichera et le compte à 
rebours du minuteur s'affichera par l'unité minimale (0,5h).

Comment l’activer:

3. Appuyez à nouveau sur le bouton «              » pour confirmer les paramètres et passer en 
mode Veille.

1,3

2

REMARQUE :
(1) La vitesse de l'air / la direction de l'air / le mode / la température peuvent encore être ajustés 
selon les besoins une fois les réglages terminés.
(2) Une modification de l'heure nécessaire après le réglage des paramètres peut être effectuée en 
suivant les mêmes procédures que celles du réglage.
(3) Le réglage du minutage est indisponible en cas de défaillance.
(4) Si une opération de minutage de l'unité intérieure a été effectuée par une autre télécommande, 
lorsque le contrôleur câblé est manœuvré, l'heure de minutage peut uniquement être affichée et ne 
peut pas être modifiée.

Modèles de Santé

1. Appuyez sur le bouton «             » à l'état ON ;
 Appuyez sur le bouton «       » / «        » pour sélectionner 
l'icône «      », qui clignotera alors ;

2.

Comment l’activer :

  Comment l’annuler :
Répétez les opérations mentionnées ci-dessus pour sélectionner l'icône «      », qui 
disparaîtra ensuite.
Commutez entre les modes « ON/OFF », « Mode » pour quitter directement.  
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Paramétrage des fonctions

REMARQUE :
La fonction d'économie d'énergie n'est pas disponible en mode de déshumidification / 
refroidissement supérieur / chauffage.

Mode auto-nettoyage        

En mode d'auto-nettoyage, l'unité intérieure / l'unité 
extérieure activera l'auto-nettoyage.

3.  Appuyez à nouveau sur le bouton «               » pour confirmer les 
paramètres et entrer dans le mode d'auto-nettoyage. La température 
s'affichera dynamiquement.

Comment l’activer :

1,3

2

Affichage dynamique

(1) Cette fonction est disponible uniquement sur les climatiseurs avec la fonction de auto-
nettoyage.
(2) La fonction d'économie d'énergie n'est pas disponible en mode de timing/veille.

Mode d'économie d'énergie

En mode d'économie d'énergie, le climatiseur 
fonctionnera de manière plus économe en énergie. 

1,3

Comment l’activer :
1.
2. 
3.

Appuyez sur le bouton «             » à l'état refroidissement/chauffage/déshumidifcation ;
Appuyez sur le bouton «        » / «        » pour sélectionner l'icône «      », qui clignotera alors ;  
Appuyez à nouveau sur le bouton «    » pour confirmer les paramètres et passer en 
mode d'économie d'énergie.

2

  Comment l’annuler :
Répétez les opérations mentionnées ci-dessus pour sélectionner l'icône «      », qui 
disparaîtra ensuite.
Commutez entre les modes « ON/OFF », « Mode », « Veille », «VENTILATION», 
« Silencieux » et « Température consigne » pour quitter directement. 

1. Appuyez sur le bouton «             » à l'état ON ;
 Appuyez sur le bouton «       » / «        » pour sélectionner 
l'icône «      », qui clignotera alors ;

2.

  Comment l’annuler :
Répétez les opérations mentionnées ci-dessus pour sélectionner l'icône «      », qui 
disparaîtra ensuite.
Commutez entre les modes « ON/OFF », « Mode » pour quitter directement. 

REMARQUE :  
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Entretien, Dépannage et service après-ventes 

Code erreur

Entretien

Essuyer l’écran LCD ou le corps de la télécommande filaire avec un chiffon sec.
Si la saleté présente sur la surface ne peut pas être enlevée, humidifier le chiffon dans un 
détergent neutre dilué avec de l’eau, essorer fermement le chiffon et nettoyer la surface. 
Essuyer la surface avec un chiffon sec.
Ne pas utiliser de diluants, de solvants organiques ou d’acides forts.

Dépannage et Service Après-Ventes

Lorsque le climatiseur ne fonctionne pas correctement, «       » s’affiche sur l’écran LCD, 
indiquant qu’une erreur s’est produite. Veuillez consulter votre revendeur local ou votre 
service après-ventes.

 



12

Installation de la Télécommande Filaire

Vérifier que les accessoires suivants sont inclus avec l’unité, avant l’installation :

Vérification des accessoires

Manuel d’Installation

(2pcs) (1pc)(1pc)

Vis

Installation

REMARQUE :
Le panneau de contrôle de la télécommande est en façade de celle-ci. Veuillez 
le protéger contre les rayures lors du démontage et de l’installation !

1. Sélection du Lieu d’Installation
    Veuillez choisir le lieu d’installation en respectant les mesures de sécurité.

2. Retrait du capot arrière de la télécommande filaire

Insérer un tournevis plat ici et faites levier 
pour ouvrir le boitier.

3. Tirez le cordon de connexion du contrôleur câblé hors de la boîte à bornes 
encastrée et faites passer le fil par le trou de sortie arrière. 

Trou de sortie arrière

Câble de commande

Câbles de 
connexion
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Installation de la Télécommande filaire

4. Installation du capot arrière
Le capot arrière de la télécommande peut être  installé sur un mur ou dans un boitier 
électrique via les vis fournies (2 pièces).

Capot arrière

Crochet

Bloc télécommande

Connecter les câbles de liaison avec l'unité intérieure et l'adaptateur de groupe sur la 
télécommande, via les borniers dédiés.
Connecter le câble de liaison sur la carte de commande de l’unité intérieure.
Pour plus de détails sur les bornes de câblage spécifiques, veuillez voir le schéma de 
câblage de l'unité intérieure.

REMARQUE :
Les fils de connexion doivent être fermement fixés après le raccordement. Afin d'éviter 
l'eau et les insectes de pénétrer dans l'ouverture où le fil est introduit, l'ouverture doit être 
pratiquement scellée avec du mastic (à fournir sur le site).

Aligner le bloc télécommande avec les crochets du capot arrière, puis appuyer pour 
assembler le tout. Après installation, enlever le film de protection collé sur l'écran de la 
télécommande filaire.

Crochet

6. Mise en place de la télécommande

5. Câblage
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Installation de la Télécommande Filaire

La liste des paramètres disponibles est présentée ci-dessous:

Signification du 
code affiché Description Observations

03 boot 

06

07

08

10

11

Paramètres complémentaires 

Des paramètres complémentaires peuvent être définis en fonction des conditions 
d'utilisation sur site. 

La méthode de réglage des paramètres personnalisés : Code de valeur du paramètre

adresse racine sous-adresse

1. Appuyez simultanément sur les boutons «               » 
et «              » pendant 3s pour entrer dans l'état 
d'auto-réglage des paramètres. Ensuite, les icônes 
«           » et «            » seront toujours allumées.
Appuyez sur le bouton «                » / «               » pour 
augmenter ou diminuer l'adresse racine à 1.
Appuyez sur le bouton «              » / «            » pour 
augmenter ou diminuer la sous-adresse, et 
sélectionnez la valeur de sous-adresse souhaitée.
Appuyez sur le bouton «         »/«         » pour régler les 
paramètres, et appuyez sur le bouton «              » 
pour les confirmer.
Appuyez sur le bouton «      » pour quitter sans 
réglages.

2.

3.

4.

5.

adresse racine+ sous-adresse+

adresse racine- sous-adresse-

Code des 
paramètres 
personnali

sables

Affichage de la 
température

Affichage de l’unité 
de mesure de la 

température

Réglage du 
refroidissement 

uniquement

Réglage modification 
des limites de 
température

Réglage modification 
de la température de 

l’environnement

Le réglage 
d’usine par 
défaut est 0

Lorsque «boot» clignote, appuyer sur «          » 
pour rétablir les valeurs par défaut et quitter le 
paramétrage.

0-Affiche la température de consigne ;
1-Affiche la température de l’environnement 
intérieur

0-Affichage en Celsius :
1-Affichage en degrés Fahrenheit

0-Système réversible (chauffage et 
refroidissement) 1-Système avec mode froid 
seul

0-Non autorisé : 1-Autorisé

0-Non autorisé : 1-Autorisé 
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Installation de la Télécommande Filaire

Réglage des paramètres

L’affichage de la température ambiante, la température de consigne limite de la 
télécommande filaire, le nombre e maximum de commandes centrales et l'adresse 
peuvent être modifiés si nécessaire. Avant le réglage, veuillez vérifiser si ces 
paramètres peuvent être modifiés. Pour plus de détails, voir la section Paramètres 
personnalisables.

Correction de la température ambiante

Le réglage de la correction de la température ambiante concerne des cas particuliers (par 
ex., télécommande située dans une zone où la température est différente de celle de la 
pièce) : la télécommande filaire est paramétrée pour afficher la température ambiante, mais 
la température ambiante détectée est différente de la température de la pièce réelle, une 
correction du réglage est alors nécessaire.
La correction de la température ambiante est valable uniquement pour les modes de 
refroidissement et de chauffage.

Valeur offset

Correction de la 
température ambiante

1. Dans des conditions d'arrêt, appuyez simultanément sur les 
boutons «             » et «         » pendant 3s pour entrer en 
mode de paramétrage. L'icône «        » s'affichera sur l'écran 
LCD.

2. @ootxdq rtq ¬    ¾ nt ¬    ¾ ontq `itrsdq k` u`kdtq cd
sdloāq`stqd

3. Appuyer sur le bouton «            » pour confirmer le réglage 
ou patienter pendant 5 sec, enregistrer le réglage et quitter.

Réglage des limites de température

La plage de consigne de la température est par défaut (16-30) °C . Vous pouvez modifier la 
plage si nécessaire. Par exemple, en mode refroidissement, la plage de réglage de la 
température peut être modifiée en (23-30) °C : en mode chauffage, elle peut être modifiée 
en (16-23)°C. 
La limite de température est valable uniquement pour les modes de refroidissement et de 
chauffage.

Comment quitter：
Appuyer sur le bouton «     » pour quitter sans sauvegarder les réglages.

2. Appuyer sur «      » ou «      » pour ajuster la valeur de la 
température ambiante avec un décalage de ± 20°C de la 
température réelle.

Procédure de réglage : Limite de température

1. Dans des conditions d'arrêt, appuyez simultanément sur les 
boutons «             » et «         » pendant 3s pour entrer en 

        » s'affichera sur l'écran mode de paramétrage. L'icône «
LCD.

Procédure de réglage :

3. Appuyer sur le bouton «            » pour confirmer le réglage 
ou patienter pendant 5 sec, enregistrer le réglage et quitter.

Comment quitter：
Appuyer sur le bouton «     » pour quitter sans sauvegarder les 
réglages.  
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1. Belangrijke mededeling

We voeren een beleid van voortdurende verbetering van het ontwerp en de prestaties van 
producten.
Het bedrijf behoudt zich het recht voor om de specificaties zonder voorafgaande kennisgeving te 
wijzigen.
We kunnen niet alle mogelijke omstandigheden voorzien die een mogelijk gevaar inhouden.
Geen enkel deel van deze handleiding mag zonder schriftelijke toestemming worden 
gereproduceerd.
Signaalwoorden (GEVAAR, WAARSCHUWING en VOORZICHTIG) worden gebruikt om de ernst 
van de gevaren aan te geven.
Hieronder worden definities gegeven voor het identificeren van gevarenniveaus met hun 
respectievelijke signaalwoorden.

Nuttige informatie voor bediening en/of onderhoud.

Installatie en onderhoud moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. 
Neem bij vragen contact op met uw distributeur of dealer.
Deze handleiding moet worden beschouwd als een permanent onderdeel van de 
airconditioningapparatuur en moet erbij bewaard worden.

Onmiddellijke gevaren die ZULLEN leiden tot 
ernstig persoonlijk letsel of overlijden.

Gevaren of onveilige werkwijzen die KUNNEN leiden 
tot ernstig persoonlijk letsel of de dood.

Gevaren of onveilige werkwijzen die KUNNEN resulteren 
in licht persoonlijk letsel of schade aan producten of 
eigendommen.

:

:

:

Controleer het product na ontvangst op eventuele transportschade.
Claims voor schade, zichtbaar of verborgen, dienen onmiddellijk bij het transportbedrijf te worden 
ingediend.
Zorg ervoor dat alle accessoires zijn meegeleverd met het apparaat volgens de accessoirelijst.
Controleer het modelnummer om te bepalen of deze correct zijn.
In deze handleiding wordt het standaardgebruik van de unit uitgelegd.
Daarom wordt het gebruik van het apparaat anders dan aangegeven in deze handleiding niet 
aanbevolen.
Volg de lokale gedragslijnen en voorschriften bij het installeren van de bedrade afstandsbediening.
Neem in voorkomende gevallen contact op met uw lokale tussenpersoon.
Ons bedrijf wijst elke verantwoordelijkheid af voor het wijzigen van de apparatuur zonder schriftelijke 
toestemming van ons bedrijf.

！

！

！

 Veiligheidsmaatregelen

De gebruiker mag het apparaat niet installeren. Alleen bevoegd personeel mag de installatie 
uitvoeren. Een onjuiste installatie kan schade door brand of elektrische schokken 
veroorzaken.
Voer de installatie correct uit volgens de installatiehandleiding.
Een onjuiste installatie kan persoonlijk letsel door brand of elektrische schokken 
veroorzaken.
Spat geen water op het apparaat en raak het niet met natte handen aan.
Deze producten zijn uitgerust met elektrische componenten, alleen geautoriseerd personeel 
mag de installatie uitvoeren.

3. Veiligheidssamenvatting

！

WAARSCHUWING

GEVAAR

VOORZICHTIG

OPMERKING

GEVAAR

2.  Product inspection
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 Veiligheidsmaatregelen

Gebruik afgeschermde kabel in 
overeenstemming met UL2547.
Max. toegestane lengte: 40 m (131-1/4ft)

24AWG
2(0,21mm ) Polar 4 kern

Mag de veiligheidsvoorziening in het apparaat niet aanraken of regelen. Anders kan er een 
ernstig ongeval ontstaan.
Zorg ervoor dat u de hoofdstroomtoevoer onderbreekt voordat u het paneel voor reparatie 
opent.
Gebruik de gespecificeerde kabel. Sluit de kabel stevig aan op de aansluitklemmen.

Oefen geen spanning op het draad uit bij deze onderdelen. Anders kan het een elektrische 
schok of brand enz. veroorzaken.
Installeer het apparaat op een basis die het gewicht kan dragen. Anders kan het letsel 
veroorzaken als het apparaat van de basis valt.
Sluit na installatie de stroom aan en controleer op stroomverlies.

！

！

Maat kabel Type Opmerkingen

Bedrade 
afstandsbedien-

ing kabel

WAARSCHUWING

Vermijd de volgende plaatsen voor installatie waar het apparaat mogelijk niet normaal werkt:
· Plaatsen met de aanwezigheid van oliën.
· Plaatsen waar sulfidegas voorkomt, zoals warmwaterbronnen.
· Plaatsen met een brandbare omgeving.
· Zoute plaatsen zoals kustgebieden.
· Plaatsen met hoge temperaturen, elektrische signalen of vlammen die tot

hitte of brand kunnen leiden.
Waar er hoogfrequente of draadloze apparatuur is die storing kan veroorzaken. 
Vocht of water overstroomplek. Zodra het water in de bedrade afstandsbediening 

komt, kan er een elektrische schok of defect aan elektronische onderdelen optreden. 
Installeer het apparaat niet en sluit de draden niet aan voordat u de handleiding hebt gelezen. 
Het gebruik van spray zoals pesticiden, verf, haargel of andere giftige gassen binnen 1 
meter van het apparaat is verboden.
Plaats GEEN voorwerpen op het apparaat die niet te maken hebben met het apparaat. 
Bescherm de draden, elektrische onderdelen enz. tegen ratten of andere kleine dieren. Als 
ze niet beschermd zijn, kunnen ratten aan onbeschermde delen knagen en in het ergste 
geval zal er brand ontstaan.
Sluit de draden stevig aan. Overmatige kracht kan kortsluiting veroorzaken.
Neem contact op met uw plaatselijke serviceprovider als de schakelkast of zekering 
vaak kapot gaat.

·
·

VOORZICHTIG

Installeer de binnenunit, buitenunit, bedrade afstandsbediening of kabels op minstens 3 
meter afstand van hoogfrequente elektrische signaalbronnen (zoals medische apparatuur).
Trap niet op producten en plaats er niets op.
Kies een plaats zoals hieronder beschreven om een bedrade afstandsbediening te 
installeren om de TEMP. sensor normaal te laten werken.

A. Een plaats waar de gemiddelde temperatuur in de kamer kan worden gedetecteerd. 
B. Een plaats die niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht.
C. Vermijd extreem warme of koude locaties.

Speel niet met de bedrade afstandsbediening. 
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Bedrade afstandsbediening introductie

LCD scherm

Speciale functies:

Temperatuur

Wi-Fi

AUTO

Ontbossen

Alarm

Filter

Gedempte

Elektrische 
verwarmings

Relatieve 
vochtigheid

Vloerverwarming

Koeling Drogen Alleen Ventilatormodus Verwarming

Fout

Elektrische verwarmings

Slaapmodus

Check Kamertemperatuur

Celsius Temperatuur

Klok Timer AAN

Fahrenheit Temperatuur 

Temperatuur 
instellen 

Timer UIT

super koeling/
verwarming

Verdoving

Frisse lucht

Natuurlijke lucht

Sterilisatie De wind vermijdt 
mensen

Gezondheid Zelfreinigingswijze

Energiebesparende

Frequentie

binnen-eenheid 
stemteken

Luchtstroomzwaai  
naar links/rechts

Luchtstroomzwaai 
omhoog/omlaag

Ultrahoge 
ventilatorsnelheid

Automatische 
ventilatorsnelheid

Hoge 
ventilatorsnelheid

Gemiddelde 
ventilatorsnelheid

Lage 
ventilatorsnelheid

Ultralage 
ventilatorsnelheid

Groep 
selecteren

Adres

Knopvergrendeling

Teken van gecentraliseerd 
verbod op controles

1. Ter verduidelijking worden alle delen van het display getoond. Tijdens de
daadwerkelijke bediening worden alleen de relevante items weergegeven.

2. De verwarmingsfunctie zijn niet beschikbaar voor modellen met alleen koeling.

3. Luchtrichting, filterreiniging etc. zijn alleen beschikbaar voor specifieke modellen,
raadpleeg de bedieningshandleiding voor details.

4. Aangepaste parameters moeten worden geconfigureerd door een installateur of

geautoriseerd personeel.

OPMERKING:  
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Basisbediening 

Basisbediening

Deze bedrade afstandsbediening moet worden gebruikt met de airconditioner, hij kan 
worden gebruikt voor koelen, verwarmen, drogen en ventileren enz. Raadpleeg voor 
andere functies en instellingen de specifieke bediening in deze handleiding.

1. AAN/UIT zetten

Druk op toets "      " , het apparaat wordt gestart of gestopt.

2. Modus instellen

℃~ ℃  (61℉~86℉)

3. Temperatuur instellen

Drukt u op de "        " knop of de "        " knop om de temperatuurinstellingsstatus te openen.
Elke keer dat de knop "         " of "        " wordt ingedrukt, wordt de temperatuurinstelling met 
0,5 °F / 0,5 °C verhoogd /verlaagd.        

Temperature setting range

KOELEN, VERWARMEN, DROGEN

ALLEEN VENTILATOR

16 30

Niet beschikbaar om in te stellen

AUTO

4. Instellen ventilatorsnelheid

Drukt u op de "          " -knop om de ventilatorsnelheid aan te passen. De ventilatorsnelheid 
verandert in deze volgorde:

JNDKDM AUTO

Druk op de knop "             " om de bedieningsmodus te selecteren.
Elke keer dat de MODE-knop wordt ingedrukt, verandert de bedieningsmodus in deze 
volgorde:

CQN,
FDM

UDQV,
@QLDM

UDMSHK,
@SNQ

AUTO-modus is ongeldig voor modellen zonder AUTO-modus bij het instellen. 
VERWARMEN-modus is ongeldig voor types die alleen koelen of airconditioners die niet mogen 
verwarming.

OPMERKING:

De verwarmingsmodus is ongeldig voor airconditioners die alleen koelen.
Het standaard instelbereik is afhankelijk van de binnenunit.
Het instelbereik kan worden gewijzigd door professioneel personeel. Neem voor    
gedetailleerde bewerkingen contact op met de installatieservice/het aftersales-servicecentrum.
Wanneer de ingestelde temperatuur de boven- of ondergrens bereikt, zal de 
ingestelde temperatuur niet stijgen of dalen.

OPMERKING:
(1)
(2)
(3)

(4)

GEMIDDELDLAAG AUTOHOOG

De AUTO ventilatorsnelheid is ongeldig voor de modus "VENTILATOR".
De AUTO ventilatorsnelheid is de standaardinstelling in de modus DROGEN en kan niet worden 
aangepast.

OPMERKING:  
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Basisbediening 

Voor een toestel met meerdere luchtuitlaten kan elke luchtuitlaat afzonderlijk worden 
ingesteld. Er kunnen maximaal vier luchtuitlaten worden ingesteld.

Onder de AAN-voorwaarden of onder de UIT-voorwaarden wanneer de TIMER AAN-functie 
is ingeschakeld, drukt u op de "           " -knop om de luchtstroomrichting aan te passen.
De instelling van de luchtstroomrichting verandert standaard in deze volgorde:

 Instellen luchtstroomzwenking5.

6. Individuele luchtstroom zwenk instelling

Geen bediening binnen 5s om instellingen te verlaten.

Geen weergave

OMHOOG-OMLAAG EN LINKS-RECHTS 
Luchtstroomzwenking

Omhoog/Omlaag luchtstroomzwenking   Links/rechts luchtstroomzwenking Geen

OPMERKING:
Deze functie is alleen van toepassing op airconditioningunits met zwenk-functie.

(1) Druk op de "          " knop en druk vervolgens op de "        " of "        " knop om het 
serienummer van de luchtuitlaat te selecteren, of selecteer alle vier de luchtuitlaten      
samen.
(2) Druk op de "  " knop 2 en druk dan op de "         " of "         " knop om de bovenste en 
onderste zwenkstand te kiezen tussen Auto en de andere 6 standen.
(3) Druk 2 keer op de " " knop 3 en druk dan op de "         " of "        " knop om de 
linker en rechter zwenkstand te kiezen tussen Auto en de andere 6 posities.
(4) Druk op de "             " knop om de zwenkposities van de volgende groep luchtuitlaten in 
te stellen.

Hoe te activeren:

Hoe te annuleren:
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Functie instellen 

De gedempte modus vermindert het geluid door de 
ventilatorsnelheid van de binnenunit te veranderen, 
zodat deze 's nachts stil blijft.

1,3

2

Gedempte modus

OPMERKING:

  Als u de Super modus in de KOELEN en DROGEN modus gebruikt, zal het apparaat automatisch 
in de geforceerde koelmodus gaan met de laagst ingestelde temperatuur, of in de geforceerde 
verwarmingsmodus gaan met de hoogst ingestelde temperatuur in de verwarmingsmodus.

Herhaal de bovenstaande handelingen om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens 
zal verdwijnen.
Schakel de "AAN/UIT", "Modus", "Slapen", "super koeling/verwarming" en " 
Energiebesparing " modus om direct af te sluiten. Geen bediening binnen 5s om de 
instellingen te verlaten.

Hoe te activeren:

Hoe te activeren:

In de slaapfunctie werkt de airconditioner in de modus 
comfortabel slapen om het comfort te verbeteren.

2

Slaapmodus
1,3

2

Supermodus

1. Druk op de "                " knop in de AAN stand;
Druk op de "        " / "         " om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens zal gaan 
knipperen;
Druk nogmaals op de "                " knop om de instellingen te bevestigen en de modus 
hoog vermogen in te schakelen, vervolgens zal het apparaat op hoge snelheid "         " 
draaien.

2.

3.

In de supermodus kan de maximale koel-/

verwarmingscapaciteit worden geactiveerd.

1,3

Hoe te activeren:

Hoe te annuleren:

Herhaal de bovenstaande handelingen om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens zal 
verdwijnen.
Schakel de "AAN/UIT", "Modus", "Slapen", "Stil" en " Energiebesparing " modus om direct af 
te sluiten. Geen bediening binnen 5s om de instellingen te verlaten.

Hoe te annuleren:

1. Druk op de "                " knop in de koeling/verwarming/ventilatorsnelheid stand;
Druk op de "        " / "         " om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens zal gaan 
knipperen;
Druk nogmaals op de "                " knop om de instellingen te bevestigen.
And the air speed will be “     ”  (i.e. the air speed for silent operation) under silent 
mode.

2.

3.

1.                 " knop in de koeling/verwarming/Drogen stand;Druk op de "
Druk op de "        " / "         " om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens zal gaan 
knipperen;

2.

Druk nogmaals op de "                " knop om de instellingen te bevestigen en de slaapmodus 3.  
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Functie instellen

Knop vergrendelen
Nadat de instelling van de bedrade afstandsbediening is 
voltooid, vergrendelt u de knoppen om foutieve bediening 

Filterreiniging resetten

Wanneer "      " op het scherm wordt weergegeven, geeft dit aan dat het filter moet worden 
schoongemaakt. Neem voor het schoonmaken contact op met professionele medewerkers. 
Houd na het reinigen "       " 3 seconden ingedrukt om de waarschuwingsmelding te 
resetten.

(beschikbaar voor modellen die zijn uitgerust met een filterreinigingsfunctie; alleen 
professioneel personeel mag deze functie gebruiken.）

Zoemerindicator selecteren
De standaard zoemer is geldig tijdens gebruik. Als u het geluid wilt dempen, drukt u 
gedurende 3 seconden op de toets "         ". De zoemer piept 4 keer om aan te geven dat 
de instelling met succes is gewijzigd. Herhaal bovenstaande stappen als het nodig is om 
terug te keren naar de normale werking.

Instellen achtergrondverlichting
De standaardinstelling is dat het achtergrondlichtje brandt en de indicator oplicht tijdens 
gebruik. Indien u dit wenst te annuleren, bedien dan geen enkele knop gedurende 10 
seconden nadat de achtergrondverlichting is ingeschakeld. Als u het opnieuw wilt 
activeren, herhaalt u gewoon zoals hierboven vermeld.

Instelling voor Wi-Figuur

Druk op de knoppen "         " en "              " en houd ze 3s ingedrukt om de Wi-Fi instelling te 
openen. Na het succesvol instellen, zal het Wi-Fi lampje "     " worden getoond. Als het Wi-Fi-
lampje niet wordt weergegeven, betekent dit dat de netwerkinstelling mislukt is en opnieuw 
moet worden ingesteld.

Herhaal de bovenstaande handelingen om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens 
zal verdwijnen.
Schakel de "AAN/UIT", "Modus", "Ventilatorsnelheid", "super koeling/verwarming", "Stil" 
en " Energiebesparing " modus om direct af te sluiten. 

Hoe te annuleren:

Hoe te activeren:
1. Houd de "          " en "          " -knop gedurende 3 seconden ingedrukt om de 

knopvergrendelingsfunctie te activeren, en het pictogram "      " wordt op het LCD-
scherm weergegeven.

Hoe te annuleren:

door kinderen en anderen te voorkomen. De gebruikersinstellingen worden vervangen 
door de vergrendelingsfunctie. Alle bewerkingen zijn uitgeschakeld nadat de 
knopvergrendelingsfunctie is ingesteld.

Houd de knop "         " en "          " opnieuw 3 seconden ingedrukt om de 
knopvergrendelingsfunctie te annuleren en het pictogram "     " verdwijnt.

De melding FILTER SCHOON is alleen bij sommige modellen beschikbaar. Raadpleeg de 
handleidingen van de binnenunit voor meer informatie. Zorg ervoor dat u het apparaat stopt en de 
stroom uitschakelt voordat u met schoonmaken begint.

OPMERKING:
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Functie instellen

Enkele TIMER AAN          1,3

2

Hoe te annuleren:

Enkele TIMER UIT         

U kunt TIMER UIT op dezelfde manier instellen als het apparaat is ingeschakeld.

Druk op de knop "              " en houd deze 3s ingedrukt om af te sluiten.

1.Houd in de UIT-voorwaarde de "           " -knop gedurende  
ingedrukt tot het pictogram "      " en de klokinstelling 
knipperen.

2. Druk op de "       " / "       " knop om de tijd in te stellen, de 
tijdmeting knippert en het icoon "      " verschijnt.
Elke keer dat de "      "/ "       " -knop wordt ingedrukt, wordt de timerinstelling met 0,5 uur 
verhoogd/verlaagd.
Het kan worden ingesteld van 0u tot 24u en de stappen van de timerinstelling zijn 0,5 uur.

3.  Druk nogmaals op de "             " knop om te bevestigen en af te sluiten.
Nadat de instellingen zijn voltooid, verschijnt het timingsymbool "        " en wordt de timer 
afgeteld volgens de minimale eenheid (0,5u).

Hoe te activeren:

Hoe te activeren:

Gezondheid modus 1,3

2

OPMERKING:
  (1) De luchtsnelheid/ luchtrichting/ modus/ temperatuur kunnen nog steeds naar behoefte worden 
aangepast nadat de instellingen zijn voltooid.
(2) Als de tijd veranderd moet worden nadat de instellingen voltooid zijn, zijn de procedures 
hetzelfde als bij het instellen.
(3) De tijdinstelling is niet beschikbaar in geval van een storing.
(4) Als de tijdmeting van de binnenunit met een andere afstandsbediening is uitgevoerd, kan bij 
gebruik van de bedrade controller de tijdmeting alleen worden weergegeven en niet worden 
gewijzigd.

1.                 " knop in de AAN stand;Druk op de "
Druk op de "        " / "         " om het "       " icoon te 
selecteren, dat vervolgens zal gaan knipperen;

2.

Druk nogmaals op de "          " knop om de instellingen te bevestigen en de  3.

Herhaal de bovenstaande handelingen om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens 
zal verdwijnen.
Schakel de "AAN/UIT", "Modus" modus om direct af te sluiten. 

Hoe te annuleren:

Gezondheid modus.  
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Functie instellen

Zelfreinigingswijze        
In de zelfreinigende modus zal de binnenunit/buitenunit 
de zelfreinigende functie activeren. 

3.  Druk nogmaals op de knop "                " om de 

1,3

2

(1) Deze functie is alleen van toepassing op airconditioningunits met zelfreinigende-functie.
(2) De zelfreinigingswijze is ongeldig in de ontvochtigings/ super koeling/verwarming modus.

Energiebesparende modus

In de energiebesparende modus zal de 
airconditioner energiezuiniger werken. 

1,3

2Hoe te activeren:
1.                 " knop in de koeling/verwarming/Drogen stand;Druk op de "

Druk op de "        " / "         " om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens zal gaan 
knipperen;

2.

Druk nogmaals op de "                " knop om de instellingen te bevestigen en de 3.
Energiebesparende modus.

Herhaal de bovenstaande handelingen om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens 
zal verdwijnen.
Schakel de "AAN/UIT", "Modus","ventilatorsnelheid", "Slapen", "Stil" en " Temperatuur 
instellen " modus om direct af te sluiten. 
Geen bediening binnen 5s om de instellingen te verlaten.

Hoe te annuleren:

OPMERKING:

  De energiebesparingsfunctie is ongeldig in de ontvochtigings/ super koeling/verwarming modus.

Hoe te activeren:  op dynamische wijze weergeven

1.                 " knop in de AAN stand;Druk op de "
Druk op de "        " / "         " om het "       " icoon te 
selecteren, dat vervolgens zal gaan knipperen;

2.

instellingen te bevestigen en de zelfreinigingsmodus in te schakelen; de temperatuur 
zal dynamisch worden weergegeven.

Herhaal de bovenstaande handelingen om het "       " icoon te selecteren, dat vervolgens 
zal verdwijnen.
Schakel de "AAN/UIT", "Modus" modus om direct af te sluiten. 

Hoe te annuleren:

OPMERKING:  
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Onderhoud, probleemoplossing en service na verkoop 

Foutcode

Onderhoud

Veeg het LCD-scherm of de behuizing van de bedrade afstandsbediening af met een 
droge doek.
Als het vuil op het oppervlak niet kan worden verwijderd, laat de doek dan in een neutraal 
schoonmaakmiddel verdund met water weken, knijp de doek goed uit en maak het 
oppervlak schoon. Veeg het oppervlak af met een droge doek.
Gebruik geen verdunner, organische oplosmiddelen of sterk zuur.

Problemen oplossen en service na verkoop

Als de airconditioner niet goed werkt, wordt "        " weergegeven op het LCD-scherm om 
aan te geven dat er een fout optreedt. Neem contact op met uw plaatselijke dealer of de 
klantenservice.
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Bedrade Afstandsbediening Installatie

Controleer voor installatie of de volgende accessoires bij de unit zijn geleverd:

Accessoires controleren

Handleiding

(2pcs) (1pc)(1pc)

Schroef Besturingskabel

Hoe te installeren

OPMERKING:
De besturingskaart van de bedrade afstandsbediening is op de bovenklep geplaatst. 
Bescherm het tegen krassen tijdens het verwijderen en installeren!

Plaats hier een platte schroevendraaier en 
druk erop om het te verwijderen.

3. Trek het aansluitsnoer van de bedrade controller uit de ingebouwde 
aansluitdoos en haal de draad door het gat aan de achterkant naar buiten. 

Gat achterkant

stuurkabel

1.De installatielocatie selecteren. 

Selecteer de installatielocatie in overeenstemming met de veiligheidsmaatregelen.

2.De bovenklep van de bedrade afstandsbediening verwijderen.
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Bedrade Afstandsbediening Installatie

4. Bevestiging van het onderste deksel.
Bevestig het onderste deksel met de bijgevoegde schroeven (2 stuks) aan de muur of 
inbouwdoos.

Deksel achterzijde

Sluiting

Deksel bovenzijde

Verbind de besturingskabel met de bovenste afdekkingsterminal zoals  in bovenstaande 
afbeelding.
Verbind de bijgevoegde besturingskabel met de besturingskaart van de binnenunit.
Voor details over de specifieke bedradingsterminals, raadpleeg het bedradingsschema van de 
binnenunit.

OPMERKING:
De aansluitdraden moeten na aansluiting stevig worden vastgezet. Om te voorkomen dat 
er water en insecten in de opening komen waar de draad in wordt geleid, moet de opening 
praktisch worden afgedicht met stopverf (ter plaatse te verstrekken).

Lijn de bovenklep uit met de grendel van de onderklep van de bedrade afstandsbediening en 
druk de bovenklep op de onderklep. Scheur na de installatie de beschermende sticker los die 
op het display van de bedrade afstandsbediening zit bevestigd.

Sluiting

6. Bovenste deksel montage

5. Bedrading
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Bedrade Afstandsbediening Installatie

De catalogus met aangepaste parameters wordt als volgt weergegeven:

03 

Wanneer "opstarten" knippert, drukt u op 
"              " om de fabrieksinstellingen te 
herstellen en de parameterinstelling te 
verlaten.

06

07

08

10

11

Aangepaste parameters 

De interne parameters van de bedrade afstandsbediening kunnen worden ingesteld met 
de werkelijke gebruiksomstandigheden. 

De methode voor het instellen van de aangepaste 
parameters: waardecode parameters

root adres subadreswaarde

1.Druk en houd de knop "                " en "               " 
tegelijkertijd 3s ingedrukt om de parameter zelf-
instellingsstatus te openen, vervolgens zullen het "           " 
en "              " icoontje altijd aan blijven.
Druk op de knop "             " / "             " om het root adres te 
verhogen of te verlagen met 1.
Druk op de knop "          " / "            " om het subadres te 
verhogen of te verlagen, en selecteer de gewenste 
subadreswaarde.
Druk op de "         "/ "         " knop om de parameters in te 
stellen, en druk op de "              " knop om te bevestigen.
Druk op de "       " knop om de modus zonder instellingen 
te verlaten.

2.

3.

4.

5.

root adres+ subadreswaarde+

root adres- subadreswaarde-

Aangepast-
e instelling 
parameter-

Implicatie van 
codeweergave Beschrijving Opmerkingen

opstarten

Instellen 
temperatuur
weergave

Instellen weergave 
meeteenheid 
temperatuur

Instellen voor 
alleen koelen

herziening 
instellen

Omgevingstemperatuu
r herziening instellen

0-Geeft de ingestelde temperatuur weer;
1-Geeft de temperatuur van de 
binnenomgeving weer

0-Weergave in graden Celsius; 
1-Weergave in graden Fahrenheit

0-Warmtepomp-type airconditioner; 
1-Alleen koelen airconditioner

0-Niet toegestaan; 1-Toegestaan

0-Niet toegestaan; 1-Toegestaan

De 
fabrieksinstelling 

is standaard 0 
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Bedrade Afstandsbediening Installatie 

Parameter instellen

Het display van de kamertemperatuur, de maximumtemperatuur, de 
maximumhoeveelheid centrale controle en het adres kunnen zo nodig zijn. Controleer 
voor het instellen of deze parameters kunnen worden herzien, zie Aangepaste 
parameters voor details.

Instellingsmethode:

Kamertemperatuur correctie

Het instellen van de correctie voor de kamertemperatuur is voor bepaalde gevallen (bijv. 
afstandsbediening ligt in een gedeelte met een andere temperatuur dan de kamer): 
bedrade afstandsbediening is ingesteld om de kamertemperatuur weer te geven, maar de 
gedetecteerde kamertemperatuur verschilt van de werkelijke kamertemperatuur, dus 
correctie van de instelling is noodzakelijk.
De kamertemperatuur correctie is alleen effectief voor de modi koelen en verwarmen.

offset waarde

Correctiewaarde kamertemperatuur

Instellingsmethode:
1.Tijdens UIT omstandigheden, druk en houd de "                " en 

"       " knoppen tegelijkertijd gedurende 3s ingedrukt om de 
parameter instellingenmodus te openen, en het icoon "       "    
zal worden weergegeven op de LCD.

2. Druk op "       " of "       " om de koeltemperatuurwaarde 
binnen het bereik van (16-30)℃ aan te passen.

3. Druk op de knop "              " om de instelling te bevestigen of 
wacht 5 seconden, sla de instelling op en sluit af.

Instellen temperatuurlimiet

Het instelbereik voor de temperatuur is standaard (16-30) °C . U kunt het bereik indien nodig 
wijzigen. Bijvoorbeeld, in de koelmodus kan het aanpassingsbereik van de temperatuur 
worden gewijzigd in (23-30)°C; in verwarmingsmodus kan dit worden gewijzigd in (16-23)°C. 
De temperatuurlimiet is alleen effectief voor de modi koelen en verwarmen.

grenswaarde voor temperatuur

Hoe afsluiten:
Druk op de knop "       " om af te sluiten zonder de instellingen op te slaan.

1.

2.Druk op "       " of "        " om de waarde van de 
kamertemperatuur aan te passen binnen een afwijking van 
± 20°C van de huidige temperatuur.

Tijdens UIT omstandigheden, druk en houd de "                " en 
"       " knoppen tegelijkertijd gedurende 3s ingedrukt om de 
parameter instellingenmodus te openen, en het icoon "       "    
zal worden weergegeven op de LCD.

3. Druk op de knop "              " om de instelling te bevestigen of 
wacht 5 seconden, sla de instelling op en sluit af.

Hoe afsluiten:
Druk op de knop "       " om af te sluiten zonder de instellingen op 
te slaan.  
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